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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Schrauber mit Bohraufsatz

Lesen Sie alle dem Bohraufsatz und dem verwendeten

Elektrowerkzeug beigefiigten Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen

Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungs-
fiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraub-
stock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Inrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene Versorgungs-
leitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektri-
schem Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum
Verlust der Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Einsatzwerk-
zeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reaktionsmomente gefasst, die
einen Riickschlag verursachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn
das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder es im zu bearbeitenden Werk-
stilick verkantet.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Bohraufsatz oder mit dem Schrauber mit montiertem Bohrauf-
satz spielen.
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Bohraufsatz ist in Verbindung mit dem Akku-Schrauber IXO bestimmt
zum Eindrehen und Lésen von Schrauben in Weichholz sowie zum Bohren in
Weichholz, Kunststoff, Gips und ahnliche Materialien.

Der Bohraufsatz ist nur fiir den privaten Gebrauch im Haushalt bestimmt und
darf nur in Verbindung mit folgenden Elektrowerkzeugen benutzt werden:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellungen auf den Grafikseiten.

(1) Bohraufsatz

(2) Werkzeugaufnahme

(3) Verriegelungshiilse

(4) Entriegelungsring

(5) Drehrichtungsumschalter
(6) Ein-/Ausschalter

(7) Gummikappe

Technische Daten

Bohraufsatz Drill
Sachnummer 1600A004ZB
Gewicht entsprechend kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

max. Drehmoment Nm 1,7
max. Drehzahl min™ 440
max. Schrauben-@ mm 4
max. Bohr-@ mm 5

Bosch Power Tools 1609 92A5M11(09.04.2020)
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Montage

Bohraufsatz aufstecken (siehe Bilder A1-A2)
Vor der Montage des Bohraufsatzes (1) miissen Sie die Gummikappe (7)
des Schraubers nach vorne abziehen.

AnschlieBend stecken Sie den Bohraufsatz (1) auf den Schrauber. Sie kon-
nen den Bohraufsatz mit dem Schloss-Symbol am Entriegelungsring (4)
nach oben oder um 45° versetzt montieren. Der Bohraufsatz muss horbar
einrasten.

Demontage (siehe Bilder B1-B2)

Drehen Sie den Entriegelungsring (4) in Drehrichtung @ und ziehen Sie den
Bohraufsatz nach vorne (®) ab.

Stecken Sie anschlieBend die Gummikappe (7) wieder auf den Schrauber.

Einsatzwerkzeug montieren (siehe Bild C)

Ziehen Sie die Verriegelungshiilse (3) nach vorn, fiihren das Einsatzwerk-
zeug bis zum Anschlag in die Werkzeugaufnahme (2) und lassen die Verrie-
gelungshiilse (3) wieder los, um das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

Betrieb

Inbetriebnahme

1X0 (3603 JA80..,3603 JC70..,3603 JC7 1..) (siehe Bilder D1 und
D2)

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben schieben Sie den
Drehrichtungsumschalter (5) bis zum Anschlag nach vorn.

Linkslauf: Zum Lésen bzw. Herausdrehen von Schrauben schieben Sie den
Drehrichtungsumschalter (5) nach hinten.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (siehe Bild D3)
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter (5) nach links bis zum Anschlag durch.
Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter (5) nach rechts bis zum Anschlag durch.
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Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den Ein-/Ausschal-
ter (6) und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(6) los.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf die Schraube
auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge konnen abrutschen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Halten Sie den Bohraufsatz sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Demontieren Sie zur Reinigung den Bohraufsatz vom Schrauber. Bei
unbeabsichtigtem Betitigen des Ein-/Ausschalters besteht Verlet-
zungsgefahr.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres
Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen

zu Ersatzteilen finden Sie auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu un-
seren Produkten und deren Zubehér.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt

die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Repa-
raturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
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Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Bohraufsatz, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

Safety Instructions for Screwdriver with Drilling Adapter

Read all safety and general instructions enclosed with
the drilling adapter and the power tool being used. Fail-
ure to observe the safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasten-
ers contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in
avice is held more secure than by hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hidden supply lines
or contact the local utility company for assistance. Contact with elec-
tric cables can cause fire and electric shock. Damaging gas lines can lead
to explosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a complete stop hefore
placing it down. The application tool can jam and cause you to lose con-
trol of the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the application tool be-
comes blocked. Be prepared for high torque reactions which cause
kickback. The application tool becomes blocked when it becomes
jammed in the workpiece or when the power tool becomes overloaded.

» Supervise children. This will ensure that children do not play with the
drilling adapter or with the screwdriver with mounted drilling adapter.

Product Description and Specifications

Intended use

In conjunction with the IXO cordless screwdriver, the drilling adapter is in-
tended for driving in and loosening screws in softwood and for drilling in
softwood, plastic, plaster and similar materials.

The drilling adapter is only intended for private household use and must be
used only in conjunction with the following power tools:

Bosch IX0 (360381 0..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustrations on
the graphic pages.
(1) Drilling adapter

Bosch Power Tools 1609 92A5M11(09.04.2020)
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(2) Tool holder

(3) Locking sleeve

(4) Unlockingring

(5) Rotational direction switch
(6) On/off switch

(7) Rubber cap

Technical Data

Drilling adapter Drill

Article number 1600A00 4ZB
Weight according to kg 0.12
EPTA-Procedure 01:2014

Max. torque Nm 1.7
Max. speed min’* 440
Max. screw diameter mm 4
Max. drilling diameter mm 5
Assembly

Attaching the drilling adapter (see figures A1-A2)

Before fitting the drilling adapter (1), the rubber cap (7) of the screwdriver
must be pulled off toward the front.

Then attach the drilling adapter (1) to the screwdriver. You can fit the
drilling adapter with the padlock symbol towards the top at the unlocking
ring (4) or offset by 45°. The drilling adapter must audibly engage.

Removal (see figures B1-B2)

Turn the unlocking ring (4) in rotational direction @ and pull off the drilling
adapter toward the front (@).

Afterwards, fit the rubber cap (7) onto the screwdriver again.

1609 92A5M11(09.04.2020) Bosch Power Tools
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Fitting the application tool (see figure C)

Pull the locking sleeve (3) forwards, guide the application tool into the tool
holder (2) as far as it will go, then release the locking sleeve (3) to lock the
application tool in place.

Operation

Starting Operation

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (see figures D1 and
D2)

Clockwise: To drill and to drive in screws, slide the rotational direction
switch (5) all the way to the front.

Anti-clockwise rotation: To loosen or unscrew screws, slide the rotational
direction switch (5) backwards.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (see figure D3)

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the rotational direction
switch (5) through to the left stop.

Left rotation: To loosen and unscrew screws, press the rotational direction
switch (5) through to the right stop.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch (6).

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).

Working Advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool is switched off.
Rotating application tools can slip off.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Keep the drilling adapter clean to ensure good, safe operation.

» Remove the drilling adapter from the screwdriver to clean it. There is
risk of injury from unintentionally pressing the on/off switch.

Bosch Power Tools 1609 92A5M11(09.04.2020)
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance
and repair of your product as well as spare parts. You can find explosion
drawings and information on spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any ques-
tions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection
of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

1609 92A5M11(09.04.2020) Bosch Power Tools
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Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
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Disposal

The drilling adapter, accessories and packaging should be sorted for envir-
onmentally friendly recycling.

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité pour visseuse avec embout de percage

Lisez toutes les instructions et toutes les consignes de
sécurité jointes a 'adaptateur de percage et a I'outil
électroportatif utilisé. Le non-respect des instructions et
consignes de sécurité peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d’utilisa-

tion.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension, au cours d'une
opération ot la fixation peut étre en contact avec un cablage caché.
Les fixations en contact avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous
tension" les parties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique chez I'opérateur.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée par des dispo-
sitifs de serrage appropriés ou dans un étau est fixée de maniére plus
slire que quand elle est tenue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a pas de
conduites cachées ou contactez votre société de distribution d’eau
locale. Tout contact avec des cables électriques peut provoquer un in-
cendie ou un choc électrique. Tout endommagement d’une conduite de
gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provogue des dégats matériels.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que celui-ci soit com-
plétement a Parrét. L’outil risque de se coincer, ce qui entrainerait une
perte de contréle de I'outil électroportatif.

1609 92A5M11(09.04.2020) Bosch Power Tools
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» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que I'accessoire se
bloque. Attendez-vous a des couples de réaction importants causant
des rebonds. L'accessoire se bloque quand il reste coincé dans la piéce
ou quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Vous éviterez ainsi qu'ils
puissent jouer avec I'embout de pergage ou avec la visseuse munie de
Iembout de percage.

Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage de vis dans du
bois tendre et pour le percage dans le bois tendre, les matiéres plastiques,
le platre et autres matériaux similaires a l'aide de la visseuse sans fil IXO.

L’adaptateur de percage n’est congu que pour un usage privé a domicile et
ne doit étre utilisé qu'avec les outils électroportatifs suivants :

IXO Bosch (3603J810..,3603J591..,3603J59 3..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Eléments constitutifs

La numérotation des composants illustrés se référe a la représentation de
I'outil électroportatif sur les pages graphiques.

(1) Adaptateur de percage

(2) Porte-outil

(3) Bague de verrouillage

(4) Bague de déverrouillage

(5) Sélecteur de sens de rotation
(6) Interrupteur Marche/Arrét
(7) Embout en caoutchouc

Caractéristiques techniques

Adaptateur de percage Drill

Référence 1600 A004ZB

Bosch Power Tools 1609 92A5M11(09.04.2020)
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Adaptateur de percage Drill

Poids selon kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Couple maxi Nm 1,7
Vitesse de rotation max. tr/min 440
@ de vissage maxi mm 4
@ de percage maxi mm 5
Montage

Mise en place de I'adaptateur de percage (voir figures A1 -
A2)

Pour pouvoir fixer 'adaptateur de percage (1), retirez par 'avant 'embout
en caoutchouc (7) de la visseuse.

Emboitez ensuite 'adaptateur de percage (1) sur la visseuse. Vous pouvez
monter I'adaptateur de percage avec le symbole cadenas de la bague de dé-
verrouillage (4) placé en haut ou a 45°. L'adaptateur de pergage doit s’encli-
queter de maniéere audible.

Retrait (voir figures B1 - B2)

Tournez la bague de déverrouillage (4) dans le sens de rotation @ et retirez
I'adaptateur de pergage en tirant vers l'avant (®).

Replacez ensuite 'embout en caoutchouc (7) sur la visseuse.

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure C)

Tirez la bague de verrouillage (3) vers I'avant, insérez 'accessoire de travail
afond dans le porte-outil (2) et relachez la bague de verrouillage (3) afin de
bloquer 'accessoire de travail.
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Mise en marche

Mise en marche

1XO0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603 JC7 1..) (voir figures D1 et D2)
Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur de sens de ro-
tation (5) a fond vers 'avant.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, poussez le sélecteur
de sens de rotation (5) vers I'arriére.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1.., 3603 J59 3..) (voir figure D3)
Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur de sens de ro-
tation (5) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, poussez le sélecteur
de sens de rotation (5) jusqu’en butée vers la droite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez l'interrupteur
Marche/Arrét (6) et maintenez-le actionné.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur Marche/Arrét (6).

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il est arré-
té. Un accessoire en rotation risque de glisser.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien
» Pour pouvoir bien travailler et obtenir de bons résultats, veillez a ce
que P'adaptateur de percage reste propre.

» Pour nettoyer I'adaptateur de percage, retirez-le de la visseuse. lly a
sinon risque de blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrup-
teur Marche/Arrét.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation
et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des
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vues éclatées et des informations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour ré-
pondre a vos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de re-
change, précisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'éti-
quette signalétique du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5
jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous
trouverez sur notre site internet www.bosch-pt.fr a la rubrique Services.
Vous y trouverez également notre boutique de pieces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage
Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre
site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

L’adaptateur de percage, les accessoires et emballages doivent étre rappor-
tés a un centre de recyclage respectueux de 'environnement.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para atornilladoras con
suplemento para taladrar

Lea todas las indicaciones de seguridad y las instruccio-
nes adjuntas al suplemento para taladrary a la herra-
mienta eléctrica utilizada. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las instrucciones pueden
causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de

servicio.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas,
al realizar trabajos en los que el portautiles pueda llegar a tocar con-
ductores eléctricos ocultos. En el caso del contacto del portatitiles con
conductores "bajo tension”, las partes metalicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con unos dispo-
sitivos de sujecion, o en un tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma
mucho mas segura que con la mano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para detectar con-
ductores o tuberias ocultas, o consulte a sus compaiiias abastecedo-
ras. El contacto con conductores eléctricos puede provocar un incendio
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o una electrocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede causar dafios ma-
teriales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctrica antes de de-
positarla. El Gtil puede engancharse y hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica en caso de blo-
quearse el titil. Esté preparado para los momentos de alta reaccion
que causa un contragolpe. El (til se bloquea, si se sobrecarga la herra-
mienta eléctrica o se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Vigile los nifos. Merced a ello se asegura, que los nifios no jueguen con

el suplemento para taladrar o con la atornilladora con el suplemento para
taladrar montado.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El suplemento para taladrar en combinacion con la atornilladora accionada
por acumulador IXO esta disefiado para enroscar y soltar tornillos en madera
blanda asi como para perforar en madera blanda, plastico, yeso y materiales
similares.

El suplemento para taladrar sélo esta destinado al uso doméstico y sélo de-
be utilizarse junto con las siguientes herramientas eléctricas:

Bosch IX0 (36034810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados esta referida a las image-
nes en las paginas ilustradas.

(1) Suplemento para taladrar

(2) Alojamiento del atil

(3) Casquillo de enclavamiento

(4) Anillo de extraccion

(5) Selector de sentido de giro

(6) Interruptor de conexion/desconexion
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(7) Capuchon de goma

Datos técnicos

Numero de referencia 1600A00 4ZB
Peso segtin kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

méx. par de giro Nm 1,7
Revoluciones méx. min’ 440
@ méx. de tornillos mm 4
@ max. de perforacion mm 5
Montaje

Colocar el suplemento para taladrar (ver figuras A1-A2)

Antes de realizar el montaje del suplemento para taladrar (1) debe retirar
hacia delante la caperuza de goma (7) de la atornilladora.

Luego ponga el suplemento para taladrar (1) en la atornilladora. Puede mon-
tar el suplemento para taladrar con el simbolo de cerradura en el anillo de
desenclavamiento (4) mirando hacia arriba o desplazado en 45°. El suple-
mento para taladrar debe encastrar perceptiblemente.

Desmontaje (ver figuras B1-B2)

Gire el anillo de desenclavamiento (4) en sentido de giro @ y retire el suple-
mento para taladrar hacia delante (@).

A continuacion, coloque de nuevo la caperuza de goma (7) en la atornillado-
ra.

Montaje del util (ver figura C)

Tire hacia delante el casquillo de enclavamiento (3), introduzca hasta el to-
pe el Gtil en el portaherramientas (2) y suelte de nuevo el casquillo de encla-
vamiento (3), para fijar el dtil.
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Operacion

Puesta en marcha

1X0 (3603 JA80..,3 603 JC7 0..,3 603 JC7 1..) (ver figuras D1y D2)

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos, desplace el selec-
tor de sentido de giro (5) hacia delante hasta el tope.

Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos, desplace el se-
lector de sentido de giro (5) hacia atras.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603 J59 3..) (ver figuraD3)
Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos, presione el selec-
tor de sentido de giro (5) hacia la izquierda hasta el tope.

Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos, presione el se-
lector de sentido de giro (5) hacia la derecha hasta el tope.
Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accionar y mantener
en esa posicion el interruptor de conexion/desconexion (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interruptor de cone-
xion/desconexion (6).

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconectada en la tuer-
ca o tornillo. Los Utiles en rotacion pueden resbalar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga siempre limpio el suplemento para taladrar, para trabajar
con eficacia y seguridad.

» Desmonte el suplemento para taladrar de la atornilladora para su lim-

pieza. En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexién/desconexion.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la
reparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de re-
cambio. Las representaciones graficas tridimensionales e informaciones de
repuestos se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso
de preguntas sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible in-
dicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas
del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la re-
paracion de sumaquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
El suplemento para taladrar, los accesorios y los embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

ceRT,
e,

NOM: 4vc

k> o
ey

2R

0,

2
&

>

1609 92A5M11(09.04.2020) Bosch Power Tools


mailto:herramientas.bosch4@ec.bosch.com
http://www.boschherramientas.com.ec
http://www.bosch-herramientas.com.mx
http://www.bosch.com.pe
http://www.boschherramientas.com.ve

Portugués | 29

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa
de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes de seguranca para aparafusadora com
complemento para furar

Leia todas as instrucdes de seguranca e instrucées
fornecidas com o complemento para furare a
ferramenta elétrica utilizada. A inobservancia das
instrugdes de seguranca e das instrugées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrucdes.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de agarrar isoladas, ao
executar uma operacao onde o parafuso possa entrar em contacto
com cabos escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob tensao"
ira colocar as partes metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob
tensao" e produzir um choque elétrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada fixa com
dispositivos de aperto ou com torno de bancada esta mais firme do que
segurada com a méo.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos escondidos, ou
consulte a companhia elétrica local. O contacto com cabos elétricos
pode provocar fogo e choques elétricos. Danos em tubos de gas podem
levar a explosao. A infiltracao num cano de agua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare completamente, antes de
deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode emperrar e levar a perda de
controlo sobre a ferramenta elétrica.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de trabalho
encravar. Esteja atento aos binarios de reacdo que podem dar origem
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a contragolpes. O acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca a ser
trabalhada.

» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma crianca brinca com
o complemento para furar ou a aparafusadora com complemento para
furar.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0 complemento para furar em combinagdo com a aparafusadora sem fio IXO
destina-se a apertar e desapertar parafusos em madeira macia, bem como a
furar em madeira macia, plastico, gesso e materiais semelhantes.

0 complemento para furar foi concebido apenas para a utilizagdo doméstica
privada e s6 pode ser usado em combinagao com as seguintes ferramentas
elétricas:

Bosch IXO (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as representagoes
existentes nas paginas dos graficos.

(1) Complemento para furar

(2) Fixacao da ferramenta

(3) Buchade travamento

(4) Anel de desblogueio

(5) Comutador do sentido de rotagao
(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Capade borracha

Dados técnicos
Complemento para furar Drill
Nuamero de produto 1600A004zB
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Complemento para furar Drill
Peso conforme kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Bindrio max. Nm 1,7
Numero de rotagbes maximo r.p.m. 440
@ maximo do parafuso mm 4
@ max. de perfuracao mm 5
Montagem

Encaixar o complemento para furar (ver figuras A1-A2)

Antes da montagem do complemento para furar (1) tem de retirar a capa de
borracha (7) da aparafusadora pela frente.

A seguir, encaixe o complemento para furar (1) na aparafusadora. Pode
montar o complemento para furar com o simbolo de cadeado no anel de
desbloqueio (4) deslocado para cima ou em 45°. O complemento para furar
tem de encaixar de forma audivel.

Desmontagem (ver figuras B1-B2)

Rode o anel de desbloqueio (4) no sentido de rotacdo @ e retire o
complemento para furar pela frente ().
Depois volte a encaixar a capa de borracha (7) na aparafusadora.

Montar a ferramenta de trabalho (ver figura C)

Puxe a bucha de travamento (3) para a frente, insira a ferramenta de
trabalho até ao batente na fixagao da ferramenta (2) e solte novamente a
bucha de travamento (3) para fixar a ferramenta de trabalho.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603 JC7 1..) (ver figuras D1 e D2)
Rotacdo a direita: para furar e apertar parafusos empurre o comutador do
sentido de rotacao (5) para a frente até ao batente.
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Rotacao a esquerda: para soltar ou desapertar os parafusos empurre o
comutador do sentido de rotagdo (5) para tras.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (ver figura D3)
Rotacéo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o comutador do
sentido de rotacao (5) completamente para a esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos pressione o
conversor do sentido de rotacao (5) para a direita até ao batente.

Ligar/desligar

Para a colocagcao em funcionamento da ferramenta elétrica devera
pressionar o interruptor de ligar/desligar (6) e mantenha-o pressionado.
Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de ligar/desligar

(6).

Instrucées de trabalho

» S0 coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando esta esta
desligada. As ferramentas de trabalho em rotagdo podem escorregar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Mantenha o complemento para furar limpo para trabalhar bem e de
forma segura.

» Para efeitos de limpeza, desmonte o complemento para furar da
aparafusadora. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de
reparagdo e de manutencao do seu produto, assim como das pecas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informagdes acerca das pecas
sobressalentes também em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas
duvidas a respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a
referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
0 complemento para furar, os acessorios e as embalagens devem ser
entregues num ponto de recolha apropriado para uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza per cacciavite con unita di foratura

Leggere per intero le istruzioni e le avvertenze di sicu-
rezza accluse all’unita di foratura e all’elettroutensile
utilizzato. La mancata osservanza delle istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza puo causare folgorazioni, incendi e/
o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l'uso.
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» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’impugnatura isolate,
qualora si eseguano operazioni in cui I'elemento di fissaggio potreb-
be entrare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fis-
saggio entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione potreb-
be trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensile,
provocando la folgorazione dell'utilizzatore.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione pud essere bloc-
cato con sicurezza in posizione solo utilizzando un apposito dispositivo di
serraggio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, utilizzare apparec-
chiature di ricerca adatte oppure rivolgersi alla societa erogatrice lo-
cale. Un contatto con cavi elettrici pud provocare lo sviluppo diincendie
di scosse elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo creare il
pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si provocano
danni materiali.

» Prima di posare 'elettroutensile, attendere sempre che si sia arre-
stato completamente. L’accessorio pud incepparsi e comportare la per-
dita di controllo dell'elettroutensile.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando Futensile acces-
sorio si blocca. Aspettarsi sempre alti momenti di reazione che pos-
sono provocare un contraccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina
allinterno del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto a so-
vraccarico.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo si puo evitare che i bambini gio-
chino con l'unita di foratura, oppure con il cacciavite con l'unita di foratu-
ramontata.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

L’accessorio di foratura, in combinazione con il cacciavite a batteria IXO, &
concepito per inserire ed allentare viti nel legno tenero e per forare nel legno
tenero, nella plastica, nel gesso ed in materiali simili.

L’accessorio di foratura e destinato esclusivamente all'uso privato in ambito
domestico e andra utilizzato esclusivamente in combinazione con i seguenti
elettroutensili:
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IXO Bosch (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita alle illustrazioni sulle pa-
gine con rappresentazione grafica.

(1) Accessorio diforatura

(2) Attacco utensile

(3) Bussola di serraggio

(4) Anello di shloccaggio

(5) Commutatore del senso di rotazione
(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Calottain gomma

Dati tecnici

Codice prodotto 1600A004ZB
Peso secondo kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Coppia di serraggio max. Nm 1,7
Numero di giri max. giri/min 440
@ viti max. mm 4
@ foro max. mm 5
Montaggio

Applicazione dell’accessorio di foratura (vedere Figg. A1-
A2)

Prima di montare I'accessorio di foratura (1), occorrera estrarre in avanti la
calotta in gomma (7) del cacciavite.

Applicare quindi I'accessorio di foratura (1) sul cacciavite. L'accessorio di
foratura, con il simbolo del lucchetto, si potra montare sull'anello di sbloc-
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caggio (4) rivolto verso l'alto, oppure sfalsato di 45°. L’accessorio di foratu-
ra dovra scattare udibilmente in sede.

Smontaggio (vedere Figg. B1-B2)

Ruotare I'anello di sbloccaggio (4) nel senso di rotazione @ ed estrarre l'ac-
cessorio di foratura in avanti (@).

Riapplicare quindi la calotta in gomma (7) sul cacciavite.

Montaggio dell’utensile accessorio (vedere Fig. C)

Estrarre la bussola di serraggio (3) in avanti, condurre 'utensile accessorio
fino a battuta nell'attacco utensile (2) e rilasciare la bussola di serraggio (3)
per bloccare I'utensile accessorio.

Uso

Messa in funzione

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (vedere Figg. D1 e D2)
Rotazione destrorsa: per forare ed inserire viti, spingere in avanti, sino al fi-
necorsa, il commutatore del senso di rotazione (5).

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare le viti spingere indietro il com-
mutatore del senso di rotazione (5).

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (vedere Fig. D3)
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il commutatore
del senso di rotazione (5) verso sinistra, sino a battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti, spingere verso destra, fi-
no all'arresto, il commutatore del senso di rotazione (5).
Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di avvio/arresto (6) e
mantenerlo premuto.
Per spegnere 'elettroutensile, rilasciare Iinterruttore di avvio/arresto (6).

Avvertenze operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente quando é spen-
to. Gli utensili accessori in rotazione possono scivolare.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Mantenere pulito 'accessorio di foratura, per lavorare correttamen-
te e in sicurezza.

» Per effettuarne la pulizia, smontare 'accessorio di foratura dal cac-
ciavite. Qualora I'interruttore di avvio/arresto venga premuto inav-
vertitamente, vi é rischio di lesioni.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazio-
ne e alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ri-
cambio. Disegni in vista esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio
sono consultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre do-
mande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre
il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
dell’elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i
ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

Accessorio di foratura, accessori e confezioni andranno avviati ad una valo-
rizzazione rispettosa dell'ambiente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers met
booradapter

Lees alle bij de booradapter en het gebruikte elektri-
sche gereedschap gevoegde veiligheidsaanwijzingen en
instructies. Het niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaan-

wijzing.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geisoleerde handgre-
pen, wanneer u werkzaamheden verricht waarbij het bevestigings-
middel in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als beves-
tigingsmiddelen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de me-
talen delen van het elektrische gereedschap onder spanning komen te
staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een bankschroef
vastgehouden werkstuk wordt beter vastgehouden dan u met uw hand
kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektriciteits-, gas- of
waterleidingen op te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf. Contact met elektrische leidingen kan tot brand of
een elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding kan tot een
explosie leiden. Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle scha-
de.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is gekomen,
voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan
tot het verlies van de controle over het elektrische gereedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit, wanneer het
inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbereid op hoge reactiemomen-
ten die een terugslag veroorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert,
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wanneer het elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Houd toezicht op kinderen. Hierdoor wordt ervoor gezorgd dat kinderen
niet met de booradapter of met de schroevendraaier met gemonteerde
booradapter spelen.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De booradapter is in combinatie met de accuschroevendraaier IXO bestemd
voor het in- en losdraaien van schroeven in zacht hout evenals voor het bo-
ren in zacht hout, kunststof, gips en soortgelijke materialen.

De booradapter is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik en mag al-

leen in combinatie met de volgende elektrische gereedschappen worden ge-
bruikt:

Bosch IXO (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Booradapter

(2) Gereedschapopname

(3) Vergrendelingshuls

(4) Ontgrendelingsring

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Rubber kap

Technische gegevens

Booradapter Drill
Productnummer 1600A004ZB
Gewicht volgens kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
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Booradapter Drill
Max. draaimoment Nm 1,7
Max. toerental min’ 440
Max. schroef-@ mm 4
Max. boor-@ mm 5
Montage

Booradapter bevestigen (zie afbeeldingen A1-A2)

Voor de montage van de booradapter (1) moet u de rubber kap (7) van de
schroevendraaier naar voren toe eraf trekken.

Vervolgens bevestigt u de booradapter (1) op de schroevendraaier. U kunt
de booradapter met het slotsymbool op de ontgrendelingsring (4) naar bo-
ven of 45° verplaatst monteren. De booradapter moet hoorbaar vastklikken.

Demontage (zie afbeeldingen B1-B2)

Draai de ontgrendelingsring (4) in draairichting @ en trek de booradapter
naar voren toe (@) eraf.

Steek vervolgens de rubber kap (7) weer op de schroevendraaier.

Accessoire monteren (zie afbeelding C)

Trek de vergrendelingshuls (3) naar voren, duw het accessoire tot aan de
aanslag in de gereedschapopname (2) en laat de vergrendelingshuls (3)
weer los om het accessoire te vergrendelen.

Gebruik

Ingebruikname

1X0 (3603 JA80..,3603 JC7 0..,3603 JC7 1..) (zie afbeeldingen D1
enD2)

Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven drukt u de draai-
richtingschakelaar (5) tot aan de aanslag naar voren.

Linksdraaien: voor het los- of uitdraaien van schroeven schuift u de draai-
richtingschakelaar (5) naar achter.
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1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (zie afbeelding D3)
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven drukt u de draai-
richtingschakelaar (5) naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroeven drukt u de
draairichtingschakelaar (5) naar rechts tot aan de aanslag door.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap op de aan/uit-
schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de aan/uit-schake-
laar (6) los.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld op de
schroef. Draaiende inzetgereedschappen kunnen wegglijden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Houd de booradapter schoon om goed en veilig te werken.

» Demonteer voor het schoonmaken de booradapter van de schroeven-
draaier. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
verwondingsgevaar.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en in-
formatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten
en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-
duct.

Bosch Power Tools 1609 92A5M11(09.04.2020)



42| Dansk

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering

Booradapter, accessoires en verpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsanvisninger til skruemaskine med boreforsats

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger, der fol-
ger med boreforsatsen og det anvendte el-vaerktgj.
Overholdes sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke,
er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejled-

ningen.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar du udferer ar-
bejde, hvor befastelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis befeestelseselementet kommer i kontakt med en "stremfar-
ende" ledning, kan blottede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfaren-
de", og der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spandeanordninger eller
skruestik end med handen.
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til skjulte forsy-
ningsledninger, eller kontakt det lokale forsyningsselskab. Kontakt
med elektriske ledninger kan fare til brand og elektrisk sted. Beskadi-
gelse af en gasledning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du leegger det fra dig. Indsats-
varktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan medfere, at man taber kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis indsatsvaerktgjet blokerer. Veer for-
beredt pa store reaktionsmomenter, der forarsager et tilbageslag.
Indsatsveerktajet blokerer, hvis el-vaerktajet overbelastes, eller hvis det
satter sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Hold bern under opsyn. Dermed sikrer du, at bern ikke kan lege med bo-
reforsatsen eller skruemaskinen med monteret boreforsats.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Boreforsatsen er beregnet til brug i forbindelse med akku-skruetrakker IXO
ved iskruning og udskruning af skruer i blgdt trae samt til boring i bladt trae,
kunststof, gips og lignende materialer.

Boreforsatsen er kun beregnet til privat brug og ma ikke anvendes i forbin-
delse med felgende el-vaerktgjer:

Bosch IX0 (36034810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationerne
paillustrationssiderne.

(1) Boreforsats

(2) Vaerktgjsholder
(3) Lasekappe

(4) Oplasningsring
(5) Retningsomskifter
(6) Teend/sluk-knap
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(7) Gummikappe

Tekniske data

Varenummer 1600 A004ZB
Vagt iht. kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Maks. drejningsmoment Nm 1,7
Maks. omdrejningstal min’* 440
Maks. skrue-@ mm 4
Maks. bor-@ mm 5
Montering

Pasatning af boreforsats (se billede A1 - A2)

Fer boreforsatsen (1) monteres, skal du traekke skruemaskinens gummikap-
pe (7) frem og af.

Sat herefter boreforsatsen (1) pa skruemaskinen. Du kan montere borefor-
satsen med hangelassymbolet pa oplasningsringen (4) opad eller 45°
forskudt. Boreforsatsen skal ga herbart i indgreb.

Afmontering (se billede B1 - B2)

Drej oplasningsringen (4) i omlgbsretningen @, og treek boreforsatsen frem
(®) og af.
Set herefter gummikappen (7) pa skruemaskinen igen.

Montering af indsatsvarktej (se billedeC)

Traek lasekappen (3) frem, fer indsatsvaerktejet ind i vaerktgjsholderen (2)
til anslag, og slip Iasekappen (3) igen for at fastlase indsatsvaerktajet.
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Brug

Ibrugtagning

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603 JC7 1..) (se billede D1 og D2)
Hejreleb: Ved boring og iskruning af skruer skal du trykke retningsomskifte-
ren (5) helt frem til anslag.

Venstrelgb: Ved |zsning eller udskruning af skruer skal du skubbe drejeret-
ningsomskifteren (5) bagud.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (se hillede D3)

Hejreleb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe drejeretningsom-
skifteren (5) til venstre til anslag.

Venstrelgb: Ved |lasnelse eller udskruning af skruer skal du skubbe retnings-
omskifteren (5) mod hajre til anslag.

Teend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten (6) og hold den
nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (6) igen.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktajet mod skruen i slukket tilstand. Roterende ind-
satsveerktgjer kan skride.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
» Hold boreforsatsen ren, sa du kan arbejde godt og sikkert.

» Afmonter boreforsatsen fra skruemaskinen i forbindelse med renge-
ring. Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet med fa-
re for personskader.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om re-
servedele finder du ogsa pa: www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne, hvis du har spargs-
mal til produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Boreforsats, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Séakerhetsanvisningar for skruvdragare med borrpasats

Las noga alla sdkerhetsanvisningar och andra
anvisningar som medféljer borrtillsatsen och anvant
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och andra anvisningar inte féljts
kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor ett arbete déar
skartillbehdren kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromférande ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget
som ar stromférande ge operatoren en elektrisk stot.
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» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i en
uppspanningsanordning eller ett skruvstycke hélls sakrare an med
handen.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka brand och
elstot. En skadad gasledning kan leda till explosion. Borrning i
vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger bort det.
Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du kan forlora kontrollen
over elverktyget.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran elverktyget. Var
beredda pa stora reaktionsmoment, som fororsakar ett backslag.
Insatsverktyget laser i arbetsstycket nar elverktyget Gverbelastas eller nar
det fastnar i arbetsstycket.

» Hall barn under uppsikt. Se till att barn inte leker med borrpasatsen eller
med skruvdragaren med monterad borrpasats.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Borrtillsatsen ar avsedd for anvandning tillsammans med den sladdlésa
skruvdragaren IXO for atdragning och lossande av skruvar i mjukt tra samt
borrning i mjukt trd, plast, gips och liknande material.

Borrtillsatsen ar endast avsedd for privat bruk och far endast anvandas
tillsammans med foljande elverktyg:

Bosch IXO (36034810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC7 1..)

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanvisar till illustrationerna pa
grafiksidorna.

(1) Borrtillsats
(2) Verktygsfaste
(3) Sparrhylsa
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(4) Upplasningsring

(5) Riktningsomkopplare
(6) Strombrytare

(7) Gummikapsel

Tekniska data

Borrtillsats Drill
Artikelnummer 1600A004ZB
Vikt motsvarande kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Max. vridmoment Nm 1,7
Max. varvtal min’ 440
Max. skruv-@ mm 4
Max. borr-@ mm 5
Montage

Montera borrtillsatsen (se bild A1 - A2)

Innan montering av borrtillsatsen (1) maste skruvdragarens gummikapsel
(7) dras av framat.

Satt dérefter borrtillsatsen (1) pa skruvdragaren. Du kan montera
borrtillsatsen med lassymbolen pa upplasningsringen (4) uppat eller med
45°forskjutning. Borrtillsatsen maste sndppa fast horbart.

Demontering (se bild B1 - B2)

Vrid upplasningsringen (4) i rotationsriktning @ och dra av borrtillsatsen
framat (®).
Satt darefter gummikapseln (7) pa skruvdragaren igen.

Montera tillsatsverktyg (se bild C)

Dralashylsan (3) framat, for in insatsverktyget till anslag i verktygsfastet (2)
och slapp lashylsan (3) igen for att lasa insatsverktyget.
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Drift

Driftstart

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (se bild D1 och D2)
Hogergang: for borrning och indragning av skruvar, skjut
riktningsomkopplaren (5) framat till anslag.

Vénstergang: for att lossa eller skruva ut skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (5) bakat.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (se bildD3)
Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren(5) till vanster dnda till anslaget.
Vénstergang: For att lossa eller skruva ut skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (5) till hoger anda till anslag.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran (6) och hall den
nedtryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren (6).

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot skruven. Roterande
insatsverktyg kan slira bort.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Hall alltid borrtillsatsen ren for bra och sékert arbete.

» Demontera borrtillsatsen fran skruvdragaren vid rengoring. Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av
produkter och reservdelar. Explosionsritningar och informationer om
reservdelar hittar du ocksa under: www.bosch-pt.com
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Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med fragor om vara
produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga
produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Borrtillsats, tillbehor och forpackningar ska omhéndertas pa miljovanligt satt
for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for skrutrekker med boreforsats

Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene som
fulgte med borforsatsen og det benyttede
elektroverktayet. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,
brann og/eller alvorlige personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder elektroverktayet under
arbeid der verktayet kan komme borti skjulte ledninger. Hvis
verktayet berarer en stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet bli stremferende, noe som kan fare til at brukeren far
elektrisk stet.
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» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast med
spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale forsyningsselskapet. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa
en gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker
materielle skader.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger det fra deg.
Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du mister kontrollen over
elektroverktayet.

» Slastraks av elektroverktayet hvis innsatsverktgyet blokkeres. Vaer
pa vakt mot hoye reaksjonsmomenter som forarsaker tilbakeslag.
Innsatsverktayet blokkeres nar elektroverktayet blir overbelastet eller
klemmes i emnet som bearbeides.

» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Dermed kan du vaere sikker pd at
barn ikke kan leke med boreforsatsen eller med skrutrekkeren med
montert boreforsats.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Borforsatsen er beregnet brukt til skruing og lesing av skruer i mykt treverk
og til boring i mykt treverk, plast, gips og lignende materialer med den
batteridrevne IXO-skrutrekkeren.

Borforsatsen er utelukkende beregnet for privat husholdningsbruk og ma
kun benyttes sammen med falgende elektroverktay:

Bosch IXO (36034810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildene pa
illustrasjonssidene.

(1) Borforsats
(2) Verktayholder
(3) Lasehylse
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(4) Utlgserring

(5) Dreieretningsvelger
(6) Av/pa-bryter

(7) Gummikappe

Tekniske data

Borforsats Drill
Artikkelnummer 1600A004ZB
Vekt i samsvar med kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Maks. dreiemoment Nm 1,7
Maks. turtall o/min 440
Maks. skrue-@ mm 4
Maks. bor-@ mm 5
Montering

Sette pa borforsatsen (se bilde A1-A2)

Far borforsatsen (1) monteres, ma gummikappen (7) til skrutrekkeren
trekkes av forover.

Deretter setter du borforsatsen (1) pa skrutrekkeren. Du kan montere
borforsatsen med lassymbolet pa utlgserringen (4) opp eller 45° forskjavet.
Borforsatsen ma festes harbart pa plass.

Demontering (se bilde B1-B2)

Drei utlgserringen (4) i dreieretningen @, og trekk av borforsatsen forover
(@).
Sett deretter gummikappen (7) pa skrutrekkeren igjen.

Montere innsatsverktayet (se bilde C)

Trekk lasehylsen (3) forover, fer innsatsverktayet inn i verktayholderen (2)
det stopper, og slipp lasehylsen (3) igjen for & lase innsatsverktayet.
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Bruk

Igangsetting

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (se bilde D1 og D2)
Heyregang: For a bore og skru inn skruer trykker du dreieretningsvelgeren
(5) forover til den stopper.

Venstregang: For a lasne eller skru ut skruer skyver du
dreieretningsvelgeren (5) bakover.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (se bilde D3)

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du retningsvelgeren
(5) mot venstre helt il den stopper.

Venstrerotering: Nar du skal lesne eller skru ut skruer, trykker du
retningsvelgeren (5)mot hayre til den stopper.
Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren (6) og holder den
inne.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (6).

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare mot skruen nar det er slatt av.
Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» For godt resultat og sikkerhet under arbeidet ma du serge for at
borforsatsen alltid er ren.

» Demonter borforsatsen fra skrutrekkeren nar den skal rengjores.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en
feiltagelse.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og
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informasjon om reservedeler pa www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére
produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Kassering

Borforsats, tilbehar og emballasje skal leveres til innsamlingssted for
miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Poraistukalla varustetun ruuvinvaantimen turvallisuusohjeet

Lue kaikki poraistukan ja kdyttamasi sahkotyokalun
mukana toimitetut turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Turvalli-
suus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jattaminen voi joh-
taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

» Pida sahkdtydkalusta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista, kun teet
sellaisia toitd, joissa kiinnike voi koskettaa piilossa olevia sahkdjoh-
toja. Jos kiinnike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tamd voi tehdd sahko-
tyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun
laitteen kayttdjalle.
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» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyokappale ei pysy
luotettavasti paikallaan. Siksi se kannattaa kiinnittaa ruuvipenkin tai pu-
ristimien avulla.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6ttdjohtojen paikal-
listamiseksi, tai kidnny paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kosketus
sdhkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken va-
hingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen kuin asetat sen
sailytysalustalle. Sahkotydkalun hallinnan menettamisen vaara, koska
kayttotarvike voi pureutua sailytysalustan pintaan.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kdyttotarvike jumittuu. Va-
raudu takaiskun aiheuttamiin voimakkaisiin reaktiovoimiin. Kaytto-
tarvike jumittuu séhkotyokalun ylikuormitustapauksessa tai teran jaa-
dessa puristuksiin tyokappaleeseen.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat varmistettua sen, etteivat lapset leiki po-
raistukalla tai silla varustetulla ruuvinvaantimella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maaraystenmukainen kaytto

Poraistukka on tarkoitettu IXO-akkuruuvinvaantimen kanssa ruuvien avaami-
seen ja kiinnittdmiseen pehmedan puuhun seka reikien poraamiseen pehme-
aan puuhun, muoviin, kipsiseinaan ja muihin vastaaviin materiaaleihin.
Poraistukka on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon ja sita saa kdyttaa vain
seuraavien sahkotyokalujen kanssa:

Bosch IXO (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Kuvatut osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa piirrossivuissa oleviin kuviin.
(1) Poraistukka

(2) Kayttotarvikkeen pidin

(3) Lukkoholkki

(4) Vapautusrengas
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(5) Suunnanvaihtokytkin
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Kumisuojus

Tekniset tiedot

Poraistukka Drill
Tuotenumero 1600 A004zB
Paino kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden

mukaan

Maks. vaantémomentti Nm 1,7
Maks. kierrosluku min’* 440
Ruuvin maks. @ mm 4
Reidn maks. @ mm 5
Asennus

Poraistukan kiinnittaminen (katso kuvat A1 - A2)

Ennen poraistukan (1) asentamista ruuvinvaantimen kumisuojus (7) taytyy
vetdd etukautta irti.

Kytke sen jalkeen poraistukka (1) ruuvinvaantimeen. Voit asentaa poraistu-
kan paikalleen niin, etta vapautusrenkaan (4) lukkosymboli osoittaa ylospain
tai 45°ta sivulle. Poraistukan taytyy lukittua kuuluvasti paikalleen.

Irrottaminen (katso kuvat B1 - B2)

Kaanna vapautusrengasta (4) kiertosuuntaan @ ja veda poraistukka etu-
kautta (@) irti.
Asenna taman jalkeen kumisuojus (7) takaisin ruuvinvaantimeen.

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva C)

Veda lukkoholkkia (3) eteenpéin, ohjaa kayttotarvike kayttotarvikkeen piti-
men (2) pohjaan ja vapauta lukkoholkki (3), jotta kayttotarvike lukittuu pai-
kalleen.
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Kaytto

Kayttoonotto

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603 JC7 1..) (katso kuvat D1 ja D2)
Pyorimissuunta my6tapdivaan: kun haluat porata reikia tai kiinnittaa ruu-
veja, paina suunnanvaihtokytkinta (5) eteenpain aariasentoon.
Pyorintdsuunta vastapaivaan: kun haluat 10ysata tai irrottaa ruuveja,
tyonna suunnanvaihtokytkinta (5) taaksepain.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (katso kuva D3)
Pyorintda myotapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruuveja, tyénna
suunnanvaihtokytkin (5) vasempaan aariasentoon.

Vastapaivaan pyorinta: kaanna ruuvien l6ysaamista tai irrottamista varten
suunnanvaihtokytkin (5) oikealle dariasentoon asti.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (6) ja pidd sité painettuna.
Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen (6).

Tyoskentelyohjeita
» Aseta sahkdtydkalun ruuvauskarki ruuviin vain kun moottori on sam-

mutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mut-
terista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Pida poraistukka puhtaana sujuvan ja turvallisen tydskentelyn var-
mistamiseksi.

» Irrota poraistukka ruuvinvaantimesta, kun haluat puhdistaa sen.
Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaa-
ran.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin
kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot ovat my6s verkko-osoitteessa:
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www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tarvikkeita koske-
viin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenu-
mero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Toimita kdytosta poistettu poraistukka, tarvikkeet ja pakkausmateriaalit ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

EAANVIKa

Ynobeieic aopaleiac

Ynodeieic aspaleiag yia karoafidt pe npoodpTnpa
TPUMAHATOG
Awpaote OAeg TIC CUVNPYPEVEC GTO MPOGAPTNHA
TPUMIPATOC KAL GTO XPNOLUOTIOLOUHEVO NAEKTPIKO
epyaleio umobeilelc aopaleiag kar Tig 0dnyieg. H un
Thenon Twv urodei€ewv aopaleiag kat Twv odnylwy Pmopei
va pokahéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/f coapouc
TPAUKATIOPOUG.
TMpooéETe MaPaKaA® TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO HEPOC TWV 08NYIV
Aetroupyiac.
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» Kparare To nAexTpiko epyaleio amo Ti¢ povwpéveg empaveteg Aapi,
orav exteAeire pia epyacia, kara v omoia n Bida pmopei va €pdet oe
enai pe Kpuppévn kaAwdinwon. H emagr Tne Bidag pe éva nAekTpopopo
kaAwolo pmopet va Béael Ta akaAunta PeTAAKA PEEN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou uno Taon Kat va mpokaAéoouv nAektpomAngia oTov XelpLoTn.

» Acpaliore To eme€epyalopevo Koppatt. 'Eva eneepyalOpevo Koppat
OUYKEATIETAL A0QAAEDTEPA PE P O1aTagN oUOPIYENC 1 Ue pia Péyyevn apd
lie TO XépL 0ac.

» Xenoporoleite KaTGAANA€C CUOKEUEC AVIXVEUONC YLa VA EVTOTIGETE
TUXOV N opatoUg aywyouc Tpopodoaiag ) cupBouleuTeite TRV TOMKN
eTapia mapoxng evépyetac. H enagn pe nAekTpIKoUC aywyoug pmopei va
odnynaoet oe mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon {nutag o évav aywyo
QwTaepiou (ykadiou) pmopei va odnynoet oe Ekpnén. To TpUNNua evog
ubpoowAnva mpokaAei UMKEC (nUIEC.

» Tepiyévere, péxpt va akvnronownOei To nAekTpIKO epyaleio, mpoTol
T0 evamoBéaoere. To TomoBeTnpévo e€apTnua PMopel va opnvmoet kai va
obnynoet oty anwAela Tou eAEyxou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

» AnevepyormoujoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav To eédpTnua
pmAokapet. Na eioTe mpoetopacpévol yia uwnAég ponég avridpaong,
ot omoieg mpokaAoUv avadpaot). To eZapTnua PMAOKAPEL, 6TV TO
NAekTEIKO epyaAeio umeppopTwOei i paykwBel oTo enetepyalopevo
KOpHATL

» EmfAénere Ta mawdra. ‘ETol e§aopahiletal, 61t Ta maidla dev mpdkeratva
nai€ouv ye To MPOoaETNHaA TPUTHHATOG ) PE TO KaToaidl pe
ouvappoAoynpévo mpoodpTnUa TPUMMHATOC.

Meplypagpi) mpoiovTog Kat Lox0og

Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLoHO

To mpoodpTnua TPUNMHATOC 0 ouVOUAGHO e To KaTaafibt pmatapiac IXO
mpoopileTal yia 1o Bibwpa kat o Auatpo Bidawv oe parako EUAo kabwe kat
TPUMNHa o€ paAako EUAO, GUVOETIKO UMKO, YUWO Kal Mapopola UAKA.

To MPooApTNHa TPUMMHATOC MPOOPILETAL OVO VI EPAGITEXVIKI XPI\ON OTO OMiTt
KL EMTPEMETAL Va XpnotonoleiTat Hovo oe ouvduaouo e Ta akoAouba
NAEKTEIKG epyaeia:
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Bosch IX0 (36034810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Anekovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv eiovi{opévwy eZapTnUATWY avapEPETaL 0TV MapAcTaon
0TI 0ENOEG YPAPIKWV.

(1) TpocapTnua TPUTAUATOC

(2) Ymoboxn e€apTnparog

(3) AaktUAioc aopaAiong

(4) AakTiAioc amaogaliong

(5) Atakomng aMaync TN popag MePIoTPOPNC

(6) Aiakomne On/Off

(7) AaoTiyévio KaAuppa

Texvika oToiyeia

Kwb1kog aptOpoc 1600A004ZB
Bapog kata kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Méyiotn porr oTpéwng Nm 1,7
Méyiotog aptf. oTpoPv min’* 440
Méyiotn biapetpoc Bdwv mm 4
Meéytotn @ TpunipaTog mm 5
ZuvappoAoynon

TomoBéTnon Tou MpoGapTHHATOC TPUMTHATOG

(BAéme ekoveg A1-A2)

Tptv amd Tn ouvappoAdynon Tou mpoaapTipaToc Toummpatog (1) mpénel va
aQaIPETETE To AAOTIXEVIO KaAuppa (7) Tou kaToaBLbioU mpog Ta epmpac.

¥ ouvéxela TomoBeToTe To mpocapTnua Tpummparog (1) ndvw oto
katoapibL. Mmopeite va cuvappoAoynoeTe To MPOoAETNHA TPUNMHATOC LE TO
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ouppolo khelbwpatog ato SakTUAo anacpaAiong (4) mpoc Ta endvw f
ETATOTIONEVO KaTA 45°. To MPOGAPTNWA TPUTIAUATOC IPEMEL VA a0PaAioel Je
TOV XUPAKTNPLOTIKO 1X0.

AnocuvappoAoynon (BAéne ewoveg B1-B2)

T'upiaTe Tov bakTUuA0 amacpahiong (4) otn popd mepioTpoprc @ katTpapnre
TO TIPOCAPTNHA KOMNG MPOC Ta EPPOC (@).

TomoBetroTe oTn ouvéxela To AaoTixévio kaAuppa (7) Eavd navw oto
katoapiot.

TuvappoAoynon Tou e€aptiparoc (BAéme ewkova C)

Toapn&re Tov daktUAo acpaAiong (3) mpog Ta eumpocg, E10AYETE To EEAPTNHA
uéxpL Téppa otnv umodoyn e€aptnuatog (2) katagnate Tov SakTUAo
aopahiong (3) Eava eletBepo, yia va aopalioete To e€aptna.

Aetroupyia

Ekkivnon

1X0 (3603 JA80..,3603 JC70..,3603 JC7 1..) (BAéme ewkoveg D1 kau
D2)

Ae&iooTpodn Kivnon: 'a 1o Tpunnpa kat 1o Bidwpa Bidwv onpwére To
S1akomTn aMaync T eopag meptoTpo@nc (5) HEXPL TEPHA TTPOC TA EUMPOC.
AptatepooTpon Kivnon: a 1o AUowo f EeBidwpa Piowv ompwéte Tov
SiakomTn aMaync T eopdg meptotponc (5) mpog Ta miow.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603 J59 3..) (BAéne eikova D3)
Ae&iooTpodn Kivnon: 'a 1o Tpunnpa kat 1o Bidwpa Bowv onpwére To
SlakomnTn aMayng TG eopdg meploTpoPnc (5) mpog Ta aploTepd HEXpL TEPHA.
Aptatepr) Kivnon: a 1o Avoo 1o EeBidwpa Pidwv ompwé&re Tov Hlakomn
aMaync T eopdc meptatpodnc (5) mpog Ta deia péxpt Téppa.
Evepyonoinon/anevepyomoinon

I'a T Béon oe Aetroupyia Tou NAekTEIKOU €pyaAeiou maThaTe Tov Slakomm
On/Off (6) kat kpaTnoTe TOV MATNHEVO.

l'a v amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU epyaleiou agrate Tov diakomm On/
Off (6) eAeliBepo.
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06nyiec epyaoiag
» TomoBereire To NAeKTPIKO €pyaAeio poVo amevepyomompévo avw oTn
Bida. Ta meploTpepopeva e€aptipata pmopei va yAloTpnoouy.

ZuvTtiipnon Kat 6épRic

ZuvTienon Kat kKaOaplopog

» Awatnpeire To mpocdpTHa TEUTNHATOG KaBapo, yia va epyaleoTte KaAd
Kau oiyoupa.

» Ta Tov kaBapiopo amoouvappoAoyioTe To TPOCAPTN|A TPUTITHATOC
ano To karcafidL. Ze mepinTwon aBEANTNG evepyomoinang Tou
Swakomn On/Off undpxet kivéuvog TpaupaTiopow.

E€unnpétnon meAarav kat supoulég epappoyiic

H unnpeaia e€urmmpémong neAatwv anavtd oTiC EpWTHGELC 0OC OXETIKA E TV
€TOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU TIPOIOVTOC 0aC KaBw¢ Kal yia Ta avTioTolya
avTaMaKTIKA. IXEGIa ouvappoAdynang kat MAnpo@opieg yia Ta avTaAAaKTIKa
Ba Bpeite emiong kaTw anod: www.bosch-pt.com

H opada mapoyng cupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg TIC pWTNOELC 0ag
Y10 TO MEOIOVTA Pac Kat Ta e€apTnHaTa Toug.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNATELC KaL TapayYeAEC avTaAAAKTIKMY omwadnmoTe To
10wne1o KwdIkd aplBud olPPVa e TNV MVaKida TUTOU Tou TPOIGVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tnh.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon

To mpoodapTNHA TPUNNHATOC, T EEAPTAATA KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL Va
napadibovrat oe pia eIAii mpog To mepBaMov avakUkAwan.
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Delme adaptorlii vidalama makineleri igin giivenlik uyarilan

Delme adaptérii ve kullanilan elektrikli el aleti ile
birlikte teslim edilen biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo sistemiyle
temas etme ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Tespit elemanlari "icinden elektrik gegen" bir
kabloya temas ettiginde elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatore elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya mengene ile
sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun tarama cihazlan
kullanin veya yerel tedarik sirketi ile iletisime gecin. Elektrik
kablolariyla temas yaniklara ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol agabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam olarak durmasini
bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el aletinin kontroltnii
kaybedebilirsiniz.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin. Geri tepme
kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon momentlerine hazirlikh
olun. Elektrikli el aleti asir él¢lide zorlanirsa veya ug islenen malzeme
icinde takilirsa ug bloke olur.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla cocuklarin delme adaptérii takili
vidalama makinesi ile oynamasini 6nlersiniz.
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Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Matkap adaptorii, yumusak ahsapta vidalarin vidalanmasi ve sékiilmesi ve
yumusak ahsap, plastik, al¢i ve benzeri malzemelerin delinmesi igin IXO
akiilii vidalama makinesi ile birlikte kullaniimak Gizere tasarlanmistir.

Matkap adaptorii sadece evsel kullanimi igin tasarlanmistir ve sadece
asagidaki elektrikli el aletleri ile birlikte kullanilabilir:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC7 1..)

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfalari ile aynidir.
(1) Matkap adaptorii

(2) Uc girisi

(3) Kilitleme kovani

(4) Kilit agma halkasi

(5) Dénme yonii degistirme salteri

(6) Acma/kapama salteri

(7) Lastik bashk

Teknik veriler

Malzeme numarasi 1600 A004ZB
Agirlik kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca

Maks. tork Nm 1,7
maks. devir sayisi dev/dak 440
Maks. vidalama capi mm 4
Maks. delme capi mm 5
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Montaj

Matkap adaptoriiniin takilmasi (bakiniz Resimler A1-A2)
Matkap adaptoriini (1) takmadan 6nce vidalama makinesinin lastik basligini
(7) one cekerek gikarmalisiniz.

Daha sonra matkap adaptoriini (1) vidalama makinesine takin. Matkap
adaptoriind, kilit agma halkas (4) tizerindeki kilit sembolii ile yukar
kaydirabilir veya 45° acili monte edebilirsiniz. Matkap adaptori isitilir
bicimde kavrama yapmalidir.

Sokme (bakiniz Resimler B1-B2)

Kilit agma halkasini (4) dénme y6niinde @ cevirin ve matkap adaptoriini
6ne dogru (@) cekin.

Daha sonra lastik basligi (7) tekrar vidalama makinesine takin.

Ucun takilmasi (bakiniz Resim C)

Kilitleme kovanini (3) 6ne dogru gekin, ucu sonuna kadar ug girisine (2) itin
ve ucun kilitlenmesini saglamak igin kilitleme kovanini (3) tekrar birakin.

Isletim

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece kullandiginizda agin.
1X0 (3603 JA80..,3 603 JC7 0..,3 603 JC7 1..) (bakiniz Resimler D1
ve D2)

Saga doniis: Delme ve vidalama yapmak icin dénme yonii degistirme
salterini (5) sonuna kadar 6ne bastirin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sokmek icin donme yonii degistirme
salterini (5) arkaya dogru itin.

1X0 (3603 J810.., 3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (bakiniz Resim D3)
Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin donme yonii degistirme salterini
(5) sonuna kadar sola itin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sokmek icin donis yoni degistirme
salterini (5) dayanak noktasina kadar saga cevirin.
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Acma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine (6) basin ve
salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (6) birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken vidalara yerlestirin.
Dénmekte olan uglar kayabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli bicimde calisabilmek icin matkap adaptriinii temiz
tutun.

» Temizlik icin matkap adaptoriinii vidalama makinesinden sokiin.
Aletin agma/kapama salterine yanlishkla basildiginda yaralanmalar
ortaya cikabilir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek pargalarina ait
sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su
sayfada da bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki
sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi tizerindeki
10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek parcalar 7 yil
hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Bobinaj ve Malzemeleri Uretim Pazarlama
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: satis@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd.

Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Bosch Power Tools
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10- 3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

imha

Matkap adaptorii, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri bir cevre dostu geri
dénisiim merkezine gonderilmelidir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z wkretarkami
wyposazonymi w adapter do wiercenia

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa oraz zalecenia, ktdre zostaty dostarczone
wraz z adapterem do wiercenia, a takze z uzytkowanym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wskazowek doty-
czacych bezpieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstu-
gi.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych element mocujacy mogthy
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na
nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pra-
dem elektrycznym.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowanie obrabianego
przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz
trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlokalizowania in-
stalacji lub zwrécic sie o pomoc do lokalnego dostawcy ustugi. Kon-
takt z przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do
powstania pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie przewodu wodocia-
gowego powoduje szkody rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac, az znajdzie sie
ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze sie zablokowac i doprowadzi¢
do utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy natychmiast
wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢ przygotowanym na wysokie
momenty reakcji, ktére powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie
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zablokowa¢ w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzywienia
jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie one bawity adapterem do wiercenia
lub wkretarka z zamontowanym adapterem do wiercenia.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Adapter do wiercenia w potaczeniu z wkretarka akumulatorowa IXO jest
przeznaczony do wkrecania i odkrecania wkretow/$rub w migkkim drewnie
oraz do wiercenia w migkkim drewnie, tworzywach sztucznych, gipsie oraz
innych podobnych materiatach.

Adapter do wiercenia jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego w
gospodarstwach domowych i wolno go uzywac wytacznie w potaczeniu z na-
stepujgcymi elektronarzedziami:

Bosch IXO (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do rysunkéw, znajdu-
jacych sie na stronach graficznych.

(1) Adapter do wiercenia

(2) Uchwyt narzedziowy

(3) Tulejaryglujaca

(4) Pierscien zwalniajacy blokade
(5) Przefacznik kierunku obrotow
(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Gumowa nasadka

Dane techniczne
Adapter do wiercenia Drill
Numer katalogowy 1600A004ZB
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Adapter do wiercenia Drill
Waga zgodnie z kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Maks. moment obrotowy Nm 1,7
Maks. predkos¢ obrotowa min’ 440
Maks. @ wkretow mm 4
Maks. @ wiercenia mm 5
Montaz

Zaktadanie adaptera do wiercenia (zob. rys. A1 - A2)

Przed zamontowaniem adaptera do wiercenia (1) nalezy zdja¢ gumowa na-
sadke (7) z wkretarki, pociagajac ja do przodu.

Nastepnie nalezy natozy¢ adapter do wiercenia (1) na wkretarke. Adapter
do wiercenia mozna zamontowac w taki sposob, aby symbol ktodki przy
pierscieniu zwalniajacym blokade (4) znajdowat sie na gorze lub byt przesu-
niety 0 45°. Adapter do wiercenia musi zaskoczy¢ w sposéb styszalny.

Demontaz (zob. rys. B1 - B2)

Obrocic pierscien zwalniajacy blokade (4) w kierunku @ i zdja¢ adapter do
wiercenia, pociagajac go do przodu (@).
Nastepnie nalezy ponownie zatozy¢ gumowa nasadke (7) na wkretarke.

Montaz narzedzia roboczego (zob. rys. C)

Pociagnac tuleje ryglujaca (3) do przodu, wsunac narzedzie robocze do opo-
ru w uchwyt narzedziowy (2), a nastepnie zwolnic tuleje (3), aby zabloko-
wac narzedzie robocze.

Praca

Uruchamianie

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (zob. rys.D1iD2)
Obroty w prawo: Do wiercenia i wkrecania wkretow/srub nalezy przesunaé
przetacznik kierunku obrotéw (5) do przodu az do oporu.

1609 92A5M11(09.04.2020) Bosch Power Tools



Polski| 73

Obroty w lewo: Do odkrecania lub wykrecania nalezy przesunaé przetacznik
kierunku obrotéw (5) do tytu.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3 603 J59 3..) (zob. rys. D3)

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania srub nacisnac przetacznik
kierunku obrotéw (5) w lewo do oporu.

Obroty w lewo: Aby poluzowac lub wykrecic wkret/srube, nalezy przesunaé
przetacznik kierunku obrotéw (5) w prawo az do oporu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (6) i
przytrzymac w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wacznik/wytacznik (6).

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do wkretu/sruby nalezy je wy-
faczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze moga zeslizgna¢ sie z nakretki
lub z tba wkretu/$ruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Utrzymywanie adaptera do wiercenia w czystosci gwarantuje prawi-
dtowa i bezpieczna prace.

» Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy zdja¢ adapter do wierce-
nia z wkretarki. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtacznika/wy-
facznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego pro-
duktu oraz dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw
obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych
mozna znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie py-
tania zwiazane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych ko-
nieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie
na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szczegoty dotyczace
ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Adapter do wiercenia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do ponow-
nego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi przepisami ochrony Srodowi-
ska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky s vrtacim
nastavcem

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny
pokyny priloZené k vrtacimu nastavci a pouzitému
elektrickému naradi. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynd miize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v prredni ¢asti navodu k obsluze.
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» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci prvek dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se Zivym
vodi¢em mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zptsobit traz obsluhy.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfipravkem nebo
svérakem je upevnény bezpecnéji, nez kdybyste ho drZeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni dodavatelskou
spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim mize vést k pozaru a zasahu
elektrickym proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se nezastavi. Nasazovaci
nastroj se mize vzpficit a vést ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned vypnéte. Bud'te
pFipraveni na velké reakéni momenty, které zplisobuji zpétny raz.
Nastroj se zablokuje, kdyz je elektrické naradi pretizené nebo kdyz se
vzprici v obrabéném materialu.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vrtacim nastavcem nebo se Sroubovakem s namontovanym vrtacim
nastavcem hrat.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vrtaci nastavec je ve spojeni s akumulatorovym Sroubovakem IXO urceny

k zaSroubovani a povolovani Sroubl v mékkém drevé a dale pro vrtani do
mékkeého dreva, plastu, sadry a podobnych materiald.

Vrtaci nastavec je urceny pouze pro soukromé pouziti v domacnosti a smi se
pouzivat pouze ve spojeni s nasledujicim elektrickym naradim:

Bosch IXO (360381 0..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazenim na strankéch
s obrazky.
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(1) Vrtaci nastavec

(2) Upinani nastroje

(3) Zajistovaci objimka
(4) Odjistovaci krouzek
(5) Prepinac sméru otaceni
(6) Vypina¢

(7) Gumova krytka

Technické udaje

Objednaci ¢islo 1600 A00 4ZB
Hmotnost podle kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Max. utahovaci moment Nm 1,7
Max. poget otacek min’* 440
Max. @ $roubi mm 4
Max. @ vrtani mm 5
Montaz

Nasazeni vrtaciho nastavce (viz obrazky A1-A2)

Pred montazi vrtaciho nastavce (1) se musi gumova krytka (7) Sroubovaku
stahnout dopredu.

Poté nasad'te vrtaci nastavec (1) na Sroubovak. Vrtaci nastavec mizete
namontovat symbolem zamku na odjistovacim krouzku (4) nahoru nebo
otoceny 0 45°. Vrtaci nastavec musi slysitelné zaskocit.

Demontaz (viz obrazky B1-B2)

Otocte odjistovaci krouzek (4) ve sméru @ a vytahnéte vrtaci nastavec
smérem dopredu (®).

Poté znovu nasad'te na $roubovak gumovou krytku (7).
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Montaz nastroje (viz obrazek C)

Vytahnéte zajistovaci objimku (3) dopfedu, nasadte nastroj az nadoraz do
upinani nastroje (2) a zajistovaci objimku (3) opét uvolnéte, aby se nastroj
zaaretoval.

Provoz

Uvedeni do provozu

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603 JC7 1..) (Vizobrazky D1 aD2.)

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roubd posurite prepina¢ sméru
otaceni (5) az nadoraz dopredu.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubti nastavte prepina¢
sméru otaceni (5) dozadu.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (Viz obrazek D3.)

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani Sroubl stisknéte prepina¢ sméru
otaceni (5) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani Sroubii stisknéte prepina¢
sméru otaceni (5) az nadoraz doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6) a drzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (6) uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté. Otacejici se nastroje
mohou sklouznout.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Udrzujte vrtaci nastavec Cisty, abyste pracovali dobie a bezpe¢né.

» P¥i ¢isténi vrtaci nastavec ze Sroubovaku demontujte. Pfi
netimysiném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zdkaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé vaseho vyrobku
atéz k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich
dilech najdete také na: www.bosch-pt.com.

V pripadé dotaz( k nasim vyrobk(im a prislusenstvi vam ochotné pomize
poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti bezpodminecné
uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo
nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Vrtaci nastavec, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace s vitacim nadstavcom

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a poky-
ny priloZené k vitaciemu nadstavcu a k pouzivanému
elektrickému naradiu. Nedodrziavanie bezpecnostnych

1609 92A5M11(09.04.2020) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz

Slovencina| 79

upozorneni a pokynov méze zapricinit draz elektrickym pridom, poZiar a/

alebo tazké poranenia.

Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické naradie za izolo-
vané uchopovacie plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou méze
prepojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt za-
siahnuty elektrickym pradom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacieho zariadenia
alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych elektrickym
vedeni a potrubi alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napéatim moze spdsobit poziar alebo
mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie plynového po-
trubia m6ze mat za nasledok expldziu. Preniknutie do vodovodného po-
trubia sposobi vecnt $kodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az potom ho od-
loZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly
nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite elektrické nara-
die. Pripravte sa na vysoké reakéné momenty, ktoré mdzu sposobit
spatny naraz. Vkladaci nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického
naradia alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Dozerajte na deti. Tym sa zabezpeci, Ze sa deti nebudu s vitacim nad-
stavcom alebo so skrutkova¢om s namontovanym vrtacim nadstavcom
hrat.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Vrtaci nadstavec je v spojeni s akumulatorovym skrutkovacom IXO urc¢eny na
zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek v makkom dreve, ako aj na vitanie
do makkého dreva, plastu, sadrokartdnu a podobnych materialov.

Vrtaci nadstavec je urceny len na sikromné pouzivanie v domacnosti a smie
sa pouzivat len v spojeni s nasledujlcim elektrickym naradim:
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Bosch IX0 (36034810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenia na grafic-
kych stranach.

(1) Vrtaci nadstavec

(2) Upinanie nastroja

(3) Zaistovacia objimka

(4) Odistovaci kriizok

(5) Prepinac smeru otacania
(6) Vypina¢

(7) Gumeny kryt

Technické udaje

Vecné Cislo 1600A004ZB
Hmotnost podla kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Max. krutiaci moment Nm 1,7
Max. poget obratok min’* 440
Max. @ skrutiek mm 4
Max. @ vrtdka mm 5
Montaz

Nasadenie vrtacieho nadstavca (pozri obrazky A1 - A2)

Pred montazou vitacieho nadstavca (1) musite stiahnut gumeny kryt (7)
skrutkovaca smerom dopredu.

Potom nasurite vitaci nadstavec (1) na skrutkovac. Vftaci nadstavec mozete
namontovat so symbolom zamku na odistovacom krtzku (4) smerom hore
alebo posunuty o 45°. Vitaci nadstavec musi pocutelne zaskocit.
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Demontaz (pozri obrazky B1 - B2)

Otocte odistovaci krizok (4) v smere otacania @ a vitaci nadstavec vytiah-
nite smerom dopredu (@®).

Potom znova nasadte gumeny kryt (7) na skrutkovac.

Montaz pracovného nastroja (pozri obrazok C)

Potiahnite zaistovaciu objimku (3) smerom dopredu, pracovny nastroj za-
sunte az na doraz do upinania nastroja (2) a potom zaistovaciu objimku (3)
znova uvolnite, aby ste pracovny nastroj zaaretovali.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
1XO0 (3603 JA80..,3603JC7 0..,3603 JC7 1..) (pozri obrazky D1
aD2)

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek posunte prepinac
smeru otacania (5) az na doraz dopredu.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie alebo vyskrutkovanie skrutiek posunte
prepina¢ smeru otacania (5) dozadu.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (pozri obrazok D3)

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek zatlacte prepina¢
smeru otacania (5) dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na povolovanie, prip. vyskrutkovavanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania (5) doprava az na doraz.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6) a drzte ho stlaceny.
Na vypnutie elektrického naradia vypinac (6) uvolnite.

Pracovné pokyny

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vypnutom stave.
Otacajlice sa pracovné nastroje by sa mohli zoSmyknut.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vitaci nadstavec udrZiavajte ¢isty, aby ste mohli pracovat spravnym
abezpeénym spésobom.

» Pred Cistenim odmontujte vitaci nadstavec zo skrutkovaca. V pripa-
de netimyselného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa opravy a Udrzby Vas-
ho produktu ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie

o nahradnych dieloch najdete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajlcich sa naich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne
pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrob-
ku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahrad-
né diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vitaci nadstavec, prislusenstvo a obaly je potrebné odovzdat na ekologicku
recyklaciu.
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Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi eldirasok a fiiro-elotéttel felszerelt csavarozo
gépekhez

Olvassa el a furo el6téthez és a felhasznalt elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt valamennyi biztonsagi el6-
irast és utasitast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy su-
lyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében talalhatd abra-

kat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt markolatfeliileteknél
fogja, ha olyan miiveletet hajt végre, melynek soran a régzitd elemek
rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a rogzitd elemek hozzaérnek egy fe-
sziiltség alatt all6 vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ald kerilhetnek, ami aramiitéshez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen régzitse. Egy
befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett munkadarab biztonsagosabban
van rogzitve, mintha csak a kezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra alkalmas fémke-
resé késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat tanacsat.
Ha egy elektromos vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen leall, mielétt le-
tenné. A betétszerszam beékelddhet, és a kezeld elvesztheti az uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot. Szamitson magas reakciés nyomatékokra, amelyek
egy visszarugast okozhatnak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektro-
mos kéziszerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékel6dik a megmunkalas-
ra keriil6 munkadarabba.
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» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatszhassanak sem a flrd elététtel felszerelt csavarozogéppel, sem
afurd elététtel.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Afuro-el6tét az IXO akkumuldtoros csavarozogéppel egyiitt csavarok puhafa-
ba vald behajtasara és kicsavarozasara, valamint puhafaban, mianyagok-
ban, gipszben és hasonlé anyagokban val6 furdsra szolgal.

Aflro-elétét csak a haztartason beliili, magancélu felhasznalasra szolgal és
csak az alabbi elektromos kéziszerszamokkal hasznalhato:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak az abréakat tartal-
mazé oldalon.

(1) Furé-elGtét

(2) Szerszambefogo egység
(3) Reteszel6 hiively

(4) Reteszelésfeloldd gyird
(5) Forgasirany-atkapcsold
(6) Be-/kikapcsold

(7) Gumisapka

Miiszaki adatok

Furo-elotét Drill
Megrendelési szam 1600A004ZB
Suly az kg 0,12
LEPTA-Procedure

01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras)

szerint
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Furé-elotét Drill
max. forgatonyomaték Nm 1,7
max. fordulatszam perc’! 440
Max. csavar-@ mm 4
Max. flréatmérd mm 5
Osszeszerelés

Afuré-elotét felhelyezése (lasd a A1 - A2 abrat)

A (1) fro-elotét felszerelése eldtt a (7) gumisapkat elérefelé le kell hizni a
csavarozogéprol.

Ezutan dugja ré a (1) furé-elététet a csavarozogépre. A furd-elGtétet a (4) re-
teszelés feloldo gy(ir(in a lakat-szimbolummal felfelé vagy 45°-kal elforditott
helyzetben is fel lehet szerelni. A firé-elététnek hallhatdan be kell pattannia.

Leszerelés (lasd a B1 - B2 abrat)

Forgassa el az @ forgasiranyban a (4) reteszelés feloldd gytir(it és hizza le
el6refelé (@) a furo-elGtétet.

Ezutan tegye ismét fel a (7) gumisapkat a csavarozdgépre.

A betétszerszam felszerelése (lasd a C abrat)

Huzza elére a (3) reteszel6 hiivelyt, tolja beiitkdzésig a betétszerszamot a
(2) szerszambefogo egységbe és ismét engedje el a (3) reteszeld hiivelyt,
hogy ezzel reteszelje a betétszerszamot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..)

(lasd a D1 és D2 abrat)

Jobbra forgas: Furdshoz és csavarok becsavarasahoz tolja el iitkdzésig el6-
re a (5) forgasirany-atkapcsolot.

Balraforgas: Csavarok kilazitdsahoz, illetve kihajtasahoz tolja el hatra a

(5) forgasirany-atkapcsolot.
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1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (lasd a D3 abrat)
Johbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el balra iitk6zésig a
(5) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok kilazitasahoz, illetve kihajtasahoz tolja el a (5) for-
gasirany atkapcsolot iitkzésig jobbra.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja be és tartsa be-
nyomva a (6) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a (6) be-/kikapcso-
16t.

Munkavégzéssel kapcsolatos tudnivalok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapotban tegye fel a
csavarra. A forgo betétszerszamok lecstszhatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa tisztan a furé-el6tétet, hogy jol és biztonsagosan dolgozhas-
son.

» Atisztitashoz szerelje le a fiirg-el6tétet a csavarozogéprol. Ellenkezd
esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo ké-
sziilék sériiléseket okozhat.

Vevészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potal-
katrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol. A potalkatrészekkel
kapcsolatos robbantott abrak és egyéb informaciok a kévetkezG cimen talal-
hatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és azok tartozékaival
kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja
meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy( cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Aflré-elotétet, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckun

Tonbko gna ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHYECKOro coto3a (TamoxxeHHoro
co103a)

B cocTaB akcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeYyCMOTPEHHBIX U3rOTOBH-
Tenem Ans NpoayKLMK, MOTYT BXOAMTb HACTOsILLEe PYKOBOACTBO M0 3KCMNya-
TalyuK, a TaKKe NPUNOXKEHHA.

WHhopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPKUTCA B NIPUNOXKEHNH.
WHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNS YKkasaHa Ha Kopnyce U3Aenus 1 B
NPUNOXKEHUH.

[lata u3roToBneHUa ykasaHa Ha nocnenHei cTpanuLe obnoxku Pyko-
BOZCTBA.

KoHTaKTHas MH(OpMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COAEPXKHUTCA Ha yna-
KOBKeE.

Cpok cnyx06bl usgenus
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CpoK cnybbl U3genus coctasnaet 7 net. He peKoMeHfyeTca K aKcnnyara-
Li¥M N0 MCTEUEHMM 5 NET XpaHeHHA C AaTbl U3roTOBNeHUA bea NpeaBapuTens-
HOW NPOBEPKY (AaTy M3TOTOBNEHNA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbI! CPoK cnyxbbl fericTBUTeNeH Npu cobnoaeHnu notpebutenem

TpeboBaHNi HAaCTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCNOMb30BaTh MPK CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCMonb3oBaTh NP NOABNEHWW CUNBbHOW BUOpaLmMK

- He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UK OroNEHHBIM 3NIEKTPUUECKUM Kabenem

- He UCNo/b30BaTh NPU NOABNEHUM AAbIMA HEMOCPEACTBEHHO U3 Kopryca
uspenus

Bo3moxHble onbouHble aeHcTBUA nepcoHana
~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMM NOBPEXAEHHbIM 3a-
LLIUTHBIM KOXXYXOM

~ He UCNONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA JOXAA

~ He BK/KUaTh NPK NonajaHuu Bofbl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb

~ MOBPEXAeH Kopnyc usnenus

Tun ¥ nepuoANYHOCTb TEXHUUECKOT0o 06CNyKHUBaHUA

~ PeKoMeHzyeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaXA0ro UCnonb-
30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb Banu OT UCTOUHMKOB MOBBILIEHHBIX TEMNEPATYP 1
BO3[EMCTBUA CONMHEUHbIX NTyueN

- Npu XpaHeHun HeobxoarMo U3beratb pe3Kkoro nepenaga Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKK He oMy CKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K ycnoBUAM xpaHeHna cmoTpute B FOCT 15150
(Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNaKOBKe NPeANnpUATUA — U3rOTOBMTENA B CKNAACKMX NOMeLLe-
HUAX NPUY TeMnepaType oKpyxatoLuein cpeabl ot +5 Ao +40 °C. OTHocH-
TeNbHaA BNaXXHOCTb BO3/lyxa He A0MkKHa npeBbiwartb 80 %.
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TpancnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AOMyCKAETCA NafieHne v niobble MexaHUueckue Bo3-
NeMCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOBKE

- Npu pasrpy3ke/norpyaKe He [10NyCKaeTca UCMoNb3oBaHHe Ntoboro Buaa
TEXHWUKM, paboTatoLLier No NPUHLMNY 3aXKKMa YNaKoBKK

- noapobHble TpebOBAHKA K YCNOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKK CMOTPHTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTpoBaTh Npu Temneparype okpyxatolen cpeabl o1 -50 °C 1o
+50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3[yXa HE JO/KHA NPEBbILATb
100 %.

YKa3aHusa no TexHuke be3onacHoCcTH

YKa3aHud no TexHuke 6e30nacHOCTH ANd WypynoBepToB ¢
HacafKoi ana apenu

MpouuTaiite BCce NpefynpexaeHus U yKa3aHua, npuna-

raembie K Hacajike Ans Apeny W UCNONb3yeMOMy 3MeK-

TPOMHCTPYMEHTY. HecobniofieHne yKasaHui No TeXHUKe

6e30MacHOCTH 1 MHCTPYKLIMIA MOXET MPUBECTH K NOpaxKe-

HHI0 INEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY W/WNH TAXeNbIM Tpas-
Mam.

[leWcTByiiTe, COrNACcHO MNNIOCTPALMAM B Hauane pyKoBOACTBA N0 IKCTNyaTa-

LK.

» Tpu BoINONHEHNH PaboT, NPU KOTOPBIX LYPYN MOXET 3afeThb CKpPbI-
TYI0 3NEKTPONPOBOAKY, AEPIKUTE HHCTPYMEHT 33 U30NHPOBaHHbIE No-
BEPXHOCTH. [lepepesanme HaxofALIEroCA Nof HanpPAXEHUEM LHYPA MO-
KET 3aPAANTL METANIMUECKHE UACTH 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBECTH K
YAAPy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpennaiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAsA B 3MKUMHOE MpH-
cnocobnenwe Unu B TUCKK, yAEPXKMBAETCA bonee HafiexHo, ueM B Bawwei
pyKe.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH ANA HAXOKAEHUA
CNPATaHHbIX B CTeHe TPY6 unn npoBofKuM unu obpawaiitech 3a cnpas-
KOW B MECTHOE KOMMYHanbHoe npeanpuATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpo-
BOAKOW MOXET NPUBECTH K NOXAPY U NOPAKEHMIO INEKTPOTOKOM. ToBpe-
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XOEHWE ra30npoBoaa MOXeT NPUBECTH K B3pbIBY. [T0BpexaeH1e BOaO-
NpoBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTepHanbHOro yuiepba.

» BbiXAuTe NONHOI 0CTAaHOBKHM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U TONbKO nocne
3TOro0 BbiNyCKanTe ero U3 pyK. Paboumit UHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, U
3TO MOXET NMPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA HAZ, MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» HemeaneHHo BbIKNIOUUTE INEKTPOMHCTPYMEHT, ecriu pabouuit
MHCTPYMEHT 3aKNUHUNo. byabTe roToBbl K BbICOKHM PEaKTUBHbIM
MOMEHTaM, KOTOpble NPHUBOAAT K oTAaue. Pabounit MHCTPYMEHT 3aK/u-
HUBAET NPY NePEerpyaKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA UMW 3aCTPEBAHNU UHCTPY-
MeHTa B 0bpabaTbiBaeMoil 3aroToBke.

» He octaBnsiite geteii 6e3 npucMotpa. [1eTv He JOMKHbI UrpaTh C Ha-
CafKoM ANS APENU UK C LLIYPYNOBEPTOM C YCTAHOBNEHHbBIM Ha HEM KOH-
CEPBHBIM HOXOM.

OnucaHune npoayKra u ycnyr

MpumMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUI0

Hacaaka s apent B KOMBUHALMK C aKKYMyNATOPHbIM WypynosepTom IXO
[ANs 3aBUHUMBAHNA U 0CNabneHus BUHTOB B MATKOW iPEBECUHE U ANA CBEp-
IEHWA B MATKOW IPEBECHHE, NNACTUKE, LTYKATyPKe U aHaNOMMUHbIX MaTepH-
anax.

Hacagka gnsa ApPenu npegHasHayeHa ana 4aCcTHOro UCnonb3oBaHUA B 10-
MaLLHeM X03AMCTBE W MOXET bbITb UCMOb30BaHa TONBKO CO cnefyowumun
3NEKTPOUHCTPYMEHTAMMU:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauvm M306pa)KeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINO/THEHA MO PUCYHKAM Ha
CTpaHuLax c M306pa)KeHIAeM.

(1) Hacanka ana gpenu

(2) Narpon

(3) Oukcupyrowan BTyNKa

(4) Konblio pa3bnokuposku

(5) Mepekniouatenb HanpaBNeHWA BPALLEHH!S
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(6) Bebikntouatenb
(7) Pe3nHoOBbIN KONMauok

TexHuueckue AaHHbIe
ToBapHbIi HoMep 1600A004zB
Macca cornacHo Kr 0,12
EPTA-Procedure 01:2014
Makc. KpyTALLMIA MOMEHT H-m 1,7
Makc. uncno obopotoB MuH™ 440
Makc. @ wypynos MM 4
Makc. @ cepna MM 5

Cbopka

YctaHoBKa Hacagku anda apenu (cm. puc. A1-A2)

Mepen ycTaHoBKoM Hacapku ana apeni (1)HeobxoanMMo CHATb PE3UHOBbI
Konnauok (7) wypynoBepTa ABUXeHUEM OT cebs.

Mocne atoro ycTaHaBnu1BanTe Hacaaky ans apenu (1) Ha wypynoseprt. Bbi
MOXeTe YCTaHOBUTb CBEPNUNbHYIO HACAAKY AN APENKU C CUMBONIOM 3aMKa
Ha Konblie pa3bnoknupoBku (4) BBEPX UMK CO CMelleHueM Ha 45°. Hacaaka
[1A Apenu A0MKHa 3adhMKCUPOBATLCA CO CbILLMMbIM LLENYKOM.

[LemonTtax (cm. puc. B1-B2)

TMoBepHUTE KOMbLO Pa3bnokuposku (4) B HanpasneHu1 @ 1 NOTAHUTE CBEp-
NUNbHYIO HAcaaKy Ana Apenu ot ceba(d).

3aTeM CHOBA HafieHbTe PE3UHOBbIN KonNauok (7) Ha LypynoBepT.

YcTaHOBKa 3NeKTPOUHCTPYMeHTa (cM. puc. C)

OTTAHMTE (huKcupyloLlyto BTyNKY (3) Bnepen, BcTaBbTe paboumii MHCTPY-
MEHT 10 ynopa B naTpoH (2) 1 oTnycTute huKcupytoLyo BTyNKy (3), utobbl
3ahMKCUpPOBaTb PabOUM UHCTPYMEHT.
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Pa6oTa c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMeEHTa

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (cm. puc. D1 uD2)
MpaBoe BpalyeHue: [119 CBEP/IEHNA 1 3aBUHUMBAHWA LI PYNOB NepeaBuHb-
Te nepeknouatenb Hanpaenexus Bpalyenns (5) 1o ynopa Bnepeq.

NeBoe BpaweHne: [11 0TNYCKaHNA UK BbIKPYUMBAHWUA BUHTOB NepenBUHb-
Te nepeknouarenb HanpasneHus Bpaleqns (5) Hasag.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (cm. puc. D3)

MpaBoe Bpawexue: [19 CBEPEHNA 1 3aBUHUMBAHMA LLIYPYNOB NepeaBuHb-
Te nepekniouarenb HanpasneHus Bpallenuns (5) 4o ynopa Bneso.

NeBoe BpateHne: [1n OTNYCKaHNA UK BbIKPYUMBAHWUA BUHTOB NepeaBuHb-
Te nepekniouarenb HanpasneHus BpalleHna (5) 4o ynopa Brpaso.
BxnioueHue/BbIKNIOUeHHE

[1nNA BKNIOUEHHA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BblKNtouatenb (6) v
YAEPXMBANTE Ero HAXATbIM.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbiKNtouatensb (6).

Yka3aHus no NnpUMEHEeHHI0

» YcraHaBnuBanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT HAa BUHT TONbKO B BbIKMIOUEH-
HOM COCTOAHMHM. Bpalyatowmecs paﬁouwe WHCTPYMEHTbI MOTYT CO-
CKONMb3HYTb.

TexobcnyxxuBaHue U cepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

» [Ina KauecTBEeHHOW U HaieXXHOH PaboTbI COAEPIKUTE CBEPNUNbHYH
HacagKy Ana Apenu B uucTorte.

» [inA OUMCTKH CHUMAIiTE CBEPNHMbHYI0 HAaCAAKY ANA APENH C Lypyno-
Bepra. lpu HenpeAHamepeHHOM NPUBEAEHUH B EACTBHE BbIKNIOUA-
Tens BO3HUKAET ONacHOCTb TPABMHUPOBAHUA.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM NPUMEHEeHUA

CepBHCHbII OTiEN OTBETHT Ha BCe Baluy Bonpochl N0 peMoHTY 1 0bcnyxuBsa-
HWto Baluero npoaykTa, a Takxe no 3anuactam. M3obpaxeHus ¢ npo-
CTPaHCTBEHHBIM pasfeneHrem enarei U MHhopMaLyIo N0 3anyacTam MoXx-
HO NOCMOTPETH TakxKe No agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHnkoB Bosch, npefocTaBnatoLmit KOHCYNbTaLMK Ha npeg-
MET MCNONb30BaHMA NPOAYKLMHK, C YA0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum Bo-
NPOCbI OTHOCUTENBHOTO HaLLel NPOLYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuacteit 06a3atenbHo yKasbl-
BaiTe 10-3HauHbIi TOBApPHbIN HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnnuke Uapenus.

[ina pernoHa: Poccua, benapycb, KasaxcraHn, Ykpauna

lapaHTHitHOe 0bCnyX1BaHKe 1 PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH- Ta, € cobniofie-
HWeM TpebOBaHWI M HOPM U3TOTOBUTENA NPO- U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM
BCEX CTPaH TOMbKO B (OMPMEHHbIX MW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bowy. NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOW Npo-
[DYKLUMM OMacHO B 3KCTTyaTaLyu, MOXET NPUBECTH K yiepby ans Bawero
300p0BbA. U3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e KOHTPAdhaKTHOM NPOLYKLMHK
npecnegyetca no 3akoHy B aAi- MUHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLus:
000 «Pobept boww» BawyTnHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, Mockosckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

nN «Pobept boww» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 0OCNYXKUBAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmunanbHbli cait: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBaHMA U NpUeMa NPETEH3UH

TOO «PobepT boui» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHy0 W akTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXKEHUM CEP- BUCHBIX LieH-
TPOB W NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXXETe NONYUnTb Ha 0DULIMANbHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii ueHtp TOMA3

2069 KnwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: +37322 840049

Email: info@rialto.md

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUEHME rapaHTUIHOMO

CpoKa 3KCnNyaTaLuu No BUHe U3roTOBUTENA, BNaJeneL UMeeT npaso Ha bec-

NNATHbIA rapaHTUIHbIA PEMOHT, NPW CObMOAEHUM CNEAYIOLLMX YCNOBHM:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX MOBPEXAEHNH;

~ OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLUeHUA TpeboBaHMi PyKOBOLCTBA N0 IKCMNY-
atauuu

~ Hanuuue B PyKOBOLCTBE N0 IKCMNyaTalui OTMETKM NMPOAaBLA 0 Npojaxe
W MOAMMCH NoKynaTens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U CEPUIHOMY
HOMeEpY B rapaHTUHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNESOB HEKBANU(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

['apaHTVA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C HOPC-MAKOPHBIMM 0DCTOATENCTBAMM;

~ HOPMabHbI U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, Tak XKe, Kak 1 BCE ANeKTpuue-
Ckue.
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[apaHTHeN He NOKPbIBAETCA PEMOHT, MOTPEOHOCTb B KOTOPOM BO3HUKAET
BCNEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPALLAIOLLEr0 CPOK CNYObl TakuX ua-
CTel MHCTPYMEHTA, Kak IPUCOEMHUTENbBHbIE KOHTAKTbI, TPOBOAA, LWETKM U
T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIN M3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 000pya0BaHKe U €ro YacTH, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX CTa/l CNIEACTBUEM
HEMpaBUNbHON YCTAHOBKU, HECAHKLIMOHUPOBAHHOK MOAU(MKALIMH, He-
NPaBUIbHOTO NPUMEHEHHA, HAapYLIEHWE NPABWN 0BCNYXMBAHUA UK Xpa-
HeHus;

— HEeWCNpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NprU3HaKam neperpyski MHCTPYMEHTa OTHOCAT-
cA: nosiBNeHue UBeta nobexanoctu, fAedopmaLua WnK oniaBneHue aeta-
New W y3noB 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Nk 0byrnuBaHue U3ons-
LM NPOBO/OB 3NEKTPOABMraTeNs Noj AEACTBUEM BbICOKOM TeMnepary-
pbl.)

Ytunusauusa

Hacapaky ana npenu, NpUHaaNexHOCTH M yNIakoBKY CNeayeT yTUIM3UpoBaTh
6e30nacHbIM Ans oKpyxaloLer cpeabl 0bpasom.

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neKHu [0 WypynokpyTa 3i
CBEepPANUNbHOI HAaCaAKOK

Mpouutaiite BCi nonepe)xeHHA Ta BKa3iBKH, W0
[0AQI0TbCA 10 HACAAKHM ANA CBEPANIHHA Ta
BMKOPHCTOBYBAHOI0 eNeKTPOiHCTPYMEeHTa.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta iHCTPyKLil
MO3E NPHU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi 1a/abo BaXKKUX CEPHO3HUX TPABM.
Byap nacka, [OTPMMYHTECA iNtOCTPALiN HA NOYATKY IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauii.
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» [pu BUKOHaHHI POBIT, NPH AKKUX WYPYN MOXeE 3aUennTH 3aX0BaHy
eneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a i30M1bOBaHi NOBEPXHi.
MepepizaHHs kabento, AKUI 3HAXOAUTLCA Mif HANPYTO0, MOXe
NPM3BECTH 0 3aPAIKEHHA METaNeBUX YaCTUH eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta 10
YP@KEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKY. 3a J0NOMOrot0 3aTUCKHOMO
npucTpoto abo neat 0bpobnioBaHuit MaTepian gikCyeTbCa HapinHiLle
Hi>XX NPY TPUMaHHI HOTO B pyLi.

» [nA 3HaX0AXXeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi TPyb abo enekTponpoBoAku
KOpUCTYiiTecA NpuAaTHUMK Npunagamu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO €NeKTPO-, ra3o- i BOA0NOCTauaHHsA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH [10 NOXEXI Ta ypaKEHHs
€NeKTPUUHWM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBoi Tpybu Moxxe Npu3BOAMTH 10
B1OYXY. 3auenneHHA BOAONPOBIAHOI TPYOK MOXe 3aBAaTH LIKOLY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NOKH BiH
He 3yNUHUTbCA. Afke PObOUKIt IHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a
Lo-Hebyab, Lo NpU3Bese O BTPATHU KOHTPOMIO Hafl eNeKTPONpUIaLoM.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO Po6oumii iHCTPyMeHT
3aKnuHuno. byabTe roToBi 10 BUCOKMX PEaKTUBHUX MOMEHTIB, L0
NPU3BOAATD A0 CiNaHHA. PObOUNi IHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NPy
nepeBaHTaXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpsAraHHi iHCTpyMeHTa B
0bpobntoBaHii 3aroToBL.

» [uBiTbcA 3a AiTbMM. [1iTh He NOBMHHI rpaTUCA 3i CBEPANMNBHOI
Hacaikoto abo 3 LLypynoKpPyTOM 3 MOHTOBAHO CBEPAHUNBHOK
HacagKoo.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpu3HaueHHA npunagy

CeepanunbHa Hacajika NpU3HaueHa Anfa BUKOPUCTAHHA 3 aKyMYNATOPHUM
wypynokpyToM IXO fins 3aKpyuyBaHHA | BUKPYUyBaHHS FBUHTIB Y M'AKIH
[NIePEBUHI, @ TaKOX [iNA CBEPANIHHA B M'AKiN lepeBuHi, nnacTMaci, rinci i
nopibHWx Matepianax.

CBepanunbHy HacaiKy MOXHa 3aCTOCOBYBATH NULLE iNA NPUBATHOMO
nobyTOBOro BUKOPUCTaHHS Ta NULLE Pa30M i3 HaCTyMHUMK
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMK:
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Bosch IX0 (36034810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha 306pakeHHs Ha
CTOPiHKaX 3 MantOHKaMH.

(1) CeepanunbHa Hacagka

(2) NatpoH

(3) ®ikcytoua BTYNKa

(4) Kinbue po3dnokysaHHs

(5) Mepemukayu HanpaMKy obepTaHHs
(6) Bumukau

(7) TymoBHit KOBMauoK

TexHiuHi pani

ToBapHWi HOMEp 1600A004ZB
Bara BignosigHo fo Kr 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Makc. obepTanbHUi MOMEHT Hm 1,7
Makc. KinbkicTb 0beptiB 06/x8B 440
Makc. @ reunTiB/Wypynis MM 4
Makc. @ ceepana MM 5
MonTax

BcTaHoBneHHA cBepAnMnbHOi Hacapku (auB. man. A1-A2)

lMepen BCTaHOBNEHHAM CBEPANUNbHOI Hacaaku (1) notpibHo BUTArHYTH
TYMOBM KOBNauok (7) WwypynokpyTa Bnepe.

Micna uboro BCTaBTe CBEPANUNbHY Hacaaky (1) Ha wypynokpyT. MoxHa
BCTAHOBUTU CBEPA/IMBHY HACAAKY 3 CUMBO/IOM K/MHOUMKA Ha Kinblie
po3bnokyBaHHA (4) Bropy abo 3i amilieHHAM Ha 45°. CBepiMnbHa Hacaaka
MaE€ BifluyTHO YBINTH B 3aUenNieHHA.
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3HimaHHsa (gus. man. B1-B2)

[oBepHiTb KinbLe po36nokyBaHHs (4) y HanpaAMKY @ i 3HiMiTb CBEPA/IMNbHY
HacajKy, NoTArHyBLK Ti Bnepes (@).

Micns Uboro 3HOBY HafliHbTE ryMOBHIA KOBMAUOK (7) Ha LLypymnoKpyT.

BcTaHoBneHHsA pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. C)
MoTArHiTb chikcytouy BTYNKy (3) ynepen, BCTasTe poboumit iHCTPYMEHT 10
yropy B 3aTUCKau pobouoro iHcTpymeHTa (2) i 3HOBY BiAMyCTiTh dhikcytouy
BTYNKY (3), Wwob 3adikcyBatv pobouni iHCTpyMeEHT.

Pobota

Mouarok poboTu

1X0 (3603 JA80..,3 603 JC7 0..,3 603 JC7 1..) (auB. man. D11a D2)
06epraHHA npaBopyY: ANs CBEPANIHHS | 3aKPYUyBaHHA IBUHTIB MPUTUCHITL
nepemuKay Hanpsmky obepTanhs (5) o ynopy Bnepen.

NiBe obepraHHA: [11A BignyckaHHs / BAKPYUYBaHHA IBUHTIB MOCYHbTE
nepemMuKay Hanpsmky obepTanhs (5) Hasap.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (auB. man. D3)

MpaBe obepranHA: [1nA cBepaneHHs i BKPyUuyBaHHA LypyniB NOCyHbTe
nepemuKay Hanpamky obepTanhs (5) fo ynopy nisopyu.

NiBe 0bepTaHHsa: [19 BianyCcKaHHA / BAKPYUYBaHHA IBUHTIB MOCYHbTE
nepemuKay Hanpsmky obepTanHs (5) jo ynopy npasopyu.

BMHKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBIMKHYTH €1eKTPOIHCTPYMEHT, HaTUCHITb Ha BUMMKau (6) i TpumaitTe
1I0r0 HaTUCHYTUM.
LLlob BUMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, BianycTiTb BUMMUKay (6).

BkasiBku Wwogo pobotu

» lpucTaBnaiTe eNneKTPOIHCTPYMEHT 0 FTBUHTA NULLE Y BHMKHYTOMY
cTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, 1o 06epTaloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 00CNYroByBaHHA i OUHILEHHA

» [ina AkicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiiTe cBepANMNbHY HacaaKy B
YKCTOTi.

» [inf oumLeHHA 3HIMITb CBePANUNbLHY HacaaKy 3 wypynokpyta. Mpu
BUNafKOBOMY YBiMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi B oTpuMaeTe BignoBiab Ha Balwi 3an1taHHA
CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOr0 06CNyroByBaHHA Balloro npoayKy.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito L0 3anyacTMH MOXHa 3HaNTH 3a
agpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalif Woao
BMKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3al0BONEHHAM BiAnoBicTb Ha Balui 3anuTaHHs
CTOCOBHO HaLLoi NPOoAYKLii Ta npunaaas 4o Hei.

[p# BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byaib nacka,
3a3HauaiTe 10-3HauH1i HoMep ANA 3aMOBMEHHS, WO CTOITb HA NACNOPTHIN
Tabnuuui npopyKTy.

[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNEeKTPOIHCTPYMEHTY 3MiNCHIOTbCA
BiiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBNIOBAYA Ha TEPUTOPIT BCIX KpaiH nuLe y
hipMoBHX ab0 aBTOPHU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipMu «Pobept boluy.
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHs KoHTpadhakTHOT npoaykLii Hebeaneute B
eKcnnyaralii i Moxe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKu 1A 300POB'A. BUroTOBNEHHA i
PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPaaKTHOI NPOAYKLIiT nepecnifyeTbes 3a 3aKoHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaixa

Boww CepsicHu# LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalcTepPeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
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Yrunizauis

CBepanunbHy HacaaKy, NpUNaaas i ynakosky Tpeda 3nasarv Ha eKoNoriuHo
UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

Kasak

Eypa3ua 3koHOMHKanbIK ogarbiHa (KegeH
oAaFbliHa) MyLle MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KonpaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbIpFaH NaiganaHy KyKatTapblHbIH,
KypaMbIHAA NaiganaHy XeHiHgeri ocbl HyCKaynblk, COHbIMEH bipre
KocbIMLLanap a bonybl MyMKiH.

CoWKeCTiKTi pacTay Xawnbl aknapar KocbiMLaga bap.

OHimAi eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHiMHiH KOPMYCbIHAA XaHe
KOCbIMLUA/IA KBPCETINreH.

OHgpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl BETiHE KOpPCETINreH.
MmnopTepre KatbicTbl 6ainaHbiC aknapar eHiM KanTamachiHAa KOPCETINreH.
OHimai naiiganany mep3imi

OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHfipinreH MepsiMHeH bactan (eHaipy
KYHi 3aybIT TaKTaHLLIAChIHAA Xa3blFaH) iCTeTnei 5 bin cakTaraHHaH COH,
eHiMAi Tekcepycia (cepBUCTIK Tekcepy) NaiganaHy YCbiHbIMMabl.

KepceTinreH Kbi3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLUbI aTanMblLL HYCKAY/bIKTbIH,
TananTapbiH OpbIHAaFaH XarFaanaa FaHa xapambl bonampl.

IcTeH wobiFy cebentepiHiH Tisimi

— KOn YLLKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKLiaynaycbl3 bonca, naiaanaHbanpbia
~ ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbI3
MaiaanaHyWbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimai naiaanaHbaHbI3
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— )KayblH —LWaLbIH Ke3iHAE CbIPTTa NaiaanaHbaHbl3

— KOpnyc iLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLIbI 60NMaHbI3

LUekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

~ Op nanaanaHyfaH CoH eHiMA| Tasanay yCbiHbInagbl.

Cakray

- KYPFaK XXep[ie caktay Kepek

~ KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy acepiHeH anbic
caKTay kepek

~ CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek

~ Opamachbi3 cakray MyMKiH eMec

— cakTay WwapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapar any ywid MEMCT 15150
(wapt 1) KyxaTblH KapaHpI3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTtypacbiHaa KoMmaza eHAaipyLWiHiK,
KanTamacblHAa cakTaHpl3. CanbicTbipMans binFanabinbik 80 % -aaH
acnaybl THic.

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHuKanbik
bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MallMHaNApAb! NaiaanaHyra
pykcart bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapt) KyxaTbiH
OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacbl -50 °C-taH +50 °C-Ka fiefiH TacbiMangay
pykcar etinreH. CanbicTbipManstl binFanabinbik 100 %-aaH acnaybl TMic.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

Bypfbinay KoHAbIpMachl 6ap bypaybiluKa apHanFaH
Kayinci3fjik TeXHUKaCbIHbIH, HyCKaynapbl

Bypfbinay cantamacbl MeH naiganaHbinatbiH 3NeKTp
KypanbimeH bipre 6epinren 6apnbik Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYyCKaynapbIH XaHe naiaanaHy
bofibIHILA HYCKaynapAbl OKbIN WhIFbIHbI3. Kayinciagik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKayNapblH XaHe eckepTnenepgi
caKTamay TOK COFyFa, OpTKe aHe/HeMece ayblp XapakaTTaHyra anapbin

COFYbl MYMKIH.

MMarpanaHy bomblHLLIA HYCKAYNbIKTbIH anfiblHFbl beniriHaeri cypetrepre

Ha3ap ayaapbiHbI3.

» bBeKiTKiL )KacbIpbIH CbIMAAPFa TUIOi MYMKiH apeKeTTepAi XacaraH
Ke3/ie INEKTP KYPbiNFbl OKIWAYNaHFaH ycTay XKailbIHaH ycTaHbI3. Erep
BeKiTKiLL icTen TypFaH cbiMFa TMCE 3NEKTP KYparbiHbIH MeTan
benwekTepiH icTeTin nanganaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHgamaHbl 6eKiTiKi3. Kbicy KypanbiHa HEMeCe KbICKbILLKaA
OpHaTbinFaH aiblHaama KonbiHbI3beH canbicTbipranza, bepik yctanagpi.

» Kaxertri i3aey KypangapbiH naifanaHbin xacbIpbinFaH cbiMAapAbl
TabbIHbI3 HeMece XayanTbl XKeprinikTi yibIM exingepiH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA aMbin
Kenyi MyMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY KapblbICKA anbin Kenyi MyMKiH.
Cy KybbIpblH 3aKbIMay MaTepraniblk 3UAHFa bl Keyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfblH OHbIH TOKTaybIH KYTiH3.
Anmanbl-canManbl acnan iniHin anekTp Kypan bakbinayblHbIH XOFanTyblHa
anbin Kenyi MyMKiH.

» CbiHanaHca, 3aneKTp Kypanbit bipaeH cenpipiHis. Tebypai TyabipatbiH
JOFapbl PEaKTUBTI KylTepaeH abaii 6onbiHbI3. dNekTp Kypan erep
3MEeKTP Kypanbl apTblK XYKTENCe Hemece 8HAENETIH faibiHAaMaaa
KbICbINca on CbiHanagpl.

» Bananapra abait 6onbiHbI3. bananapabiH byprbinay KoHAbIPMAChIMEH
Hemece bypFbinay KoHgbipMack bap bypaybilineH ofiHamaraHbiHa ke3
KETKI3iHi3.
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OHiM XaHe KyaT cunatramachbl

Taraiibingany 6oiibiHwWwa KongaHy

Byprbinay KoHabIpmackl IXO akymynatopnblk bypayblwbiMeH bipre xymcak,
afaluTa bypaHnanapabl bypan kiprisyre xaHe bocaTyra, COHbIMEH KaTap
KYMCaK araluTbl, NIACTUKTI, TUNCTI XoHe YKcac MaTepuaniapabl byprbinayra
apHanFfaH.

byprbinay KOHAbIPMAChI TEK KaHa YHAe XeKe NaifanaHyra apHanfFaH xoHe
OHbl TEK KaHa TOMEHAETT ANEKTP KypanaapmeH bipre konaaHyra bonagbl:

Bosch IX0 (3603 4810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

CyperTreri kypamaac bentuekteppi Hemipnepi rpadukanbik betrepaeri
KecKiHepre Herisnenrex.

(1) Byprbinay KOHAbIPMACHI

(2) Kypan bekirkiti

(3) Kynbintay Tenkeci

(4) KynbintaH bocarty cakuHachl

(5) AitHany bafbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKILL
(6) AxbipaTkpitl

(7) PeseHke kannakwa

TexHuKanblK ManimeTTep

BypFbinay KOHAbIPMAChI Drill

OHiM HeMmipi 1600A004zB
Canmarbl Kr 0,12
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa

can

Makc. aiHany MOMEHTI Hwm 1,7
Makc. aiHany xuiniri MUH™ 440
bypaHganapablH Makc. auamerpi MM 4
Makc. caHpinay guamerpi MM 5
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XKunay

Bypfbinay KOHAbIPMachbiH eHrizy (A1-A2

cypeTTepiH KapaHbl3)

Byprbinay KoHzabipMachiH (1) MoHTaxaaynaH bypbiH bypayblTbiH peseHke
KannakiwacbiH (7) anra Kapai TapTbin LWblFapy Kepek.

CopaH KeWi byprbinay KoHabipmMachiH (1) bypaybiluka eHrisiHis. byprbinay
KOHAbIPMACbIH KyNbin 6enriciMeH KynbintaH 6ocary cakuHacbiHaa (4)

OFapbl Kaparbin Hemece 45°-Ka XbIMKbITbiN OpHaTyFa bonaabl. bypfbinay
KOH[IbIPMaCh! LEPTY AblObICHIMEH TiPENyi Kepek.

benwekrey (B1 - B2 cypetrepiH KapaHbi3)

KynbintaH 6ocaty cakuHacbiH (4) @ aitHany baFbitbiMeH bypan, byprbinay
KOHZIbIPMACbIH afiFa kapaw (@) TapTbin WblFapbiHbI3.

CoHaH CoH pe3eHKe kannakLwaHbl (7) kaiTanaH bypayblliKa eHri3iHi3.

Anmanbi-canmanbl acnantbl MoHTaXxkaay (C cypeTiH KapaHpbi3)
Kynbintay Tenkeci (3) anfa TapTbin, anManbi-caimanbl acnanTbl Kypan
GekiTkiwine (2) TipenreHiue Kiprisiia xaHe Kynbintay TenkeciH (3) kaita
Xibepin, anmanbi-canManbl acnanTbl bekiTiHi3.

MaKpanaHy

Maipananyra eHgipy

1X0 (3603 JA80..,3 603 JC7 0..,3 603 JC7 1..) (D1 xane D2
cypeTTepiH KapaHbi3)

OHfa aitHany: byprbinay xaHe bypaHaanapmbl bypan Kiprisy yLwiH aiHany
BaFbITbIH aYbICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (5) TipEnreHLUe anfa XKblMKbITbIHbI3.
Convra aitHany: bypaHaanapapl bocary Hemece bypan WblFapy yLliH aiHany
BaFbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKbILLTHI (5) apTKa XbIMXKbITHIHbI3.

1X0 (3603 J810..,3603 J591..,3603J59 3..)

(mbIHa cypeTTi kapaHpI3: D3)

OH,XaKKa aifHany 6arbITbl: Oyprbinay xaHe WypynTapabl bypan bekity
YLLiH aitHany 6arbITbIHBIH aybICTBIPbIN-KOCKbILWbIH (5) conFa TipenreHLue
6acblHbI3.
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Con xakKka aiiHany b6arbITbl: LWypynTapabl bocaty Hemece bypan any yuiH
anHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH (5) OHFa TipenreHiue bacbiHbI3.

Kocy/ewipy
INeKTP Kypanabl KOCy YLiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (6) 6ackin TypbIHbI3.
INeKTP Kypanzbl ewwipy yLuiH KoCKbILTbI/ewwipriwTi (6) xibepiHia.

MaipganaHy boiiblHLWA HYCKaynap

» 3nekTp KypanbiH bypaHpaara Tek ewipinreH Kyiiae KONbIHbI3.
AWHanbin TypFaH anmanbl-canmanbl acnantap ChbIpFbIM KETYi MYMKIH.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpCeTy XaHe Tasanay

» Kakcbl api ceHimMAi XyMbIc icTey ywwiH GypFbinay KOHAbIPMAChIH Tasa
YCTaHbI3.

» Tasanay ywiH 6ypfbinay KOHAbIPMAcbIH bypaybllTaH 6enweKTeH;s.
AXbIpaTKbIWTbI Ke3AeHCcoK backaH XaFaangaa, Xapakar any Kayni
TybIHAANAbI.

TyTbIHYLIbIFA KbI3MET KepceTy XaHe nainpjanaHy KeHecrepi

KbI3MET KepCeTy 0pTanblfbl OHIMAI XXOHAEY XaHe OFaH TEXHUKANbIK Kbl3MET
KepceTy, COHAAN-aK Kocankbl benekTep Typanbl CypakTapra xayan bepegi.
Kypampac benwektep bolibliHIWa KeCKiH MeH Kocankpl benwekTep Typanbl
ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHxxak boMblHILIA KomkeTimai: www.bosch-
pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMAEep xaHe onapablH Kepek-
XapaKkTapbl Typarbl CypaKTapblHbl3fa xayan bepeni.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic bepy kesiHae
MiHZETTI TYPAE eHIMHIH UpManbik TakTarwacsiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM
HOMIpiH DepiHi3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIH CaKTanybIMeH 3NeKTP KypanblH
XeHey XaHe Keningi KblaMeT kepceTy bapnblk MeMeKeTTep ayMarbiHAA Tek
“PobepT bolu” dhvpmarnbik HeMece aBTopU3aLManaHFaH KbIaMeT KepceTy
opTanblKTapbiHaa opblHaanazbl. ECKEPTY! 3aHCbI3 )onmeH akeniHreH
eHiMaepAi narganaHy Kayinti, ieHcaynblFbIHbI3Fa 3USAH KENTIPYi MYMKIH.
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OHiMAepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TaparTy aKiMLLINIK )XaHe KbINMbICTbIK TopTin
boWbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagpbl.

Kasakcran

TyThIHYLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay opTanbifbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacsi

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTEPiHiH,
MEKEH-)Xalbl Typanbl TONbIK aHe 63eKTi aknaparTbl Ci3:
www.bosch-professional.kz pecmu caiTTaH ana anacbi3

IneKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iLiHae eHaipyLWiHiH

KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xafaanaa, eHiM Keci TOMeHAEri WwapTrap

OpblHAANFaHAA keninaik boMblHWa TeriH XeHaeyre Kykbinbl bonaapi:

- MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naiaanaHy 6oMbIHLWA HYCKay bIK TananTapbliHblH by3biny benrinepii,
KOKTbIFbI;

- nanpanaHy bowbiHLIA HYCKAYNbIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy Typanbl DenriciHiy
XOHe caTbin anylubl KonTaHbacbIHbIH bap bonybl;

— 3NeKTP Kyparnbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik TanoHbIHAarbl
CepHANbIK HOMIpPLiH CaMKeCTiri;

- binikci3 xeHpey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TeMeHperi xaraannapaa KonfaHbinMangpbi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KeNreH ChiHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan ANeKTP KypanblHbIH KanbinTbl
TO3Ybl.

YKanfafbllL KOHTaKTINEp, CbiMAap, KbiNLWaKTap aHe T.6. CUAKTbI Kypan
benikTepiHiH KbI3MeT Ty Mep3iMiH KbICKapTaTbiH KanbinTbl TO3y HOTUXECIHe
KKETTINIri TyblHAaFaH xeHaey Keninaik aacbiHa KipMenai:

- Tabufn T3y (PECYPCTbIH TOMbIK NaifanaHbinybl);
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~ KaTe OpHaty, pyKcaTchla MogudHKaLManay, kate KOngaHy, Kbiamet
KepCeTy Hemece cakTay epexenepid byay HaTXeCiHae iCTeH LWbIKKaH
*ab/blK NEH OHbIH benikTepi;

— 3NeKTP KypanblHa apTblK XyKTemMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH akaynap.
(Kypanfa apTbik XyKTeme TyCYAiH WapTchi3 benrinepiHe MbiHanap
Xatagbl: KyObIny TYCiHiH naraa bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikTepi
MeH TyHiHLepiHiH JecdhopMaLmAChl HeMece KOpbITbINybl, XXOFapbl
TEMnepatypa aCepiHeH ANeKTP KO3FanTKplLbIHAaFbl CbIMAAP
OKLLUAyNarbILIbIHbIH Kapatobl HEMEeCe KeMipreHyi.)

Kapere xapary

Byprbinay KOHAbIPMACbIH, KEPeK-KapaKrap MeH opayblLUTapAbl KOpLUaraH
OpTa YLLIH Kayinci3 XonMeH kafiere xaparty opHblHa Xibepy Kaxer.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni privind siguranta pentru masinile de insurubat cu
cap de gaurire
Citeste toate instructiunile privind siguranta si
indicatiile atasate privind capul de gaurire si scula
electrica utilizata. Nerespectarea instructiunilor privind
siguranta si a indicatiilor se poate solda cu electrocutari,
incendiu si/sau raniri grave.
Tine cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.
» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunsi. Contactul elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispozitive de
prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur decat cu mana
dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conducte de
alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu conductorii electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa provoacd pagube
materiale.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceasta sa se
opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care accesoriul se
blocheaza. Fiti pregatiti pentru momente de reactie puternice care
genereaza recul. Accesoriul se blocheaza daca scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Supravegheaza copiii. Astfel vei avea siguranta ca acestia nu se joacd cu
capul de gdurire sau cu masina de fnsurubat cu capul de gdurire montat
pe aceasta.

Descrierea produsului si a performantelor
sale

Utilizarea conform destinatiei

Capul de gaurire este destinat utilizarii impreuna cu surubelnita electrica cu
acumulator IXO in vederea insurubarii si desurubarii de suruburi in lemn de
esenta moale, precum si gauririi in lemn de esenta moale, material plastic,
gips si alte materiale similare.

Capul de gaurire este destinat exclusiv utilizarii in medii private si trebuie
utilizat numai impreund cu urmatoarele scule electrice:

Bosch IXO (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate este aferenta schitelor de la paginile
grafice.
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(1) Cap de gaurire

(2) Sistem de prindere a accesoriilor

(3) Manson de blocare

(4) Inelde deblocare

(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(6) Comutator de pornire/oprire

(7) Manson din cauciuc

Date tehnice

Numdr de identificare 1600A004ZB
Greutate conform kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Cuplu maxim de strangere Nm 1,7
Turatie maxima rot/min 440
@ maxim de insurubare mm 4
@ maxim de gaurire mm 5
Montare

Fixarea capului de gaurire (consulta imaginile A1-A2)

fnainte de montarea capului de gaurire (1) trebuie sa tragi spre inainte
mansonul din cauciuc (7) de la masina de insurubat.

Apoi ataseaza capul de gdurire (1) la masina de insurubat. Poti monta capul
de gaurire cu simbolul de cheie de pe inelul de deblocare (4) orientat in sus
sau rotit la 45°. Capul de gaurire trebuie sa se fixeze sonor.

Demontarea (consulta imaginile B1-B2)

Rasuceste inelul de deblocare (4) in directia de rotatie @ si trage capul de
gaurire spre inainte (@).

Apoi introdu la loc mansonul din cauciuc (7) pe masina de insurubat.
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Montarea accesoriului (consulta imaginea C)

Trage spre inainte mansonul de blocare (3), impinge accesoriul pana la
opritor in sistemul de prindere a accesoriilor (2) si elibereaza din nou
mansonul de blocare (3) pentru a fixa accesoriul.

Functionare

Punere in functiune

1X0 (3603 JA80..,3603JC7 0.., 3603 JC7 1..) (consulta imaginile D1
siD2)

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de suruburi,
impinge comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) spre inainte
pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru desfacerea, respectiv desurubarea de
suruburi, impingeti spre inapoi comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5).

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3 603 J59 3..) (consulta imaginea
D3)

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de suruburi,
impingeti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) spre stanga,
pana la opritor.

Functionare spre stanga: pentru slabirea, respectiv desurubarea
suruburilor, impingeti spre spate, pana la opritor, comutatorul de schimbare
adirectiei de rotatie (5).

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si mentineti apasat
comutatorul de pornire/oprire (6).

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de pornire/oprire (6).

Instructiuni de lucru

» Amplaseaza scula electrica pe surub numai in stare oprita. in caz
contrar, accesoriile aflate in rotatie pot aluneca.
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Intretinere si service

intretinerea si curitarea
» Mentine curat capul de gaurire pentru a putea lucra bine si sigur.

» Pentru curatare, demonteaza capul de gaurire de la masina de
ingurubat. In cazul actionarii involuntare a comutatorului de pornire/
oprire exista pericolul de ranire.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea
ce priveste intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele
de schimb. Pentru desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta
in chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici
neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu
date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md
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Eliminarea

Capul de gaurire, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie predate la un centru
de reciclare ecologicd.

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a CHrypHOCT

Yka3saHus 3a besonacHa pabota c BUHTOBepT C NPUCTABKa 3a
npobuBaHe

MpoueTeTe BCHUKK YKa3aHKA 3a D€30MacCHOCT U MHCT-
PYKUuK 3a paboTa, NpUNoXKeHH KbM NpUCTaBKaTa 3a
npo6uBaHe ¥ U3NON3BaHaTa eNneKTpUUecKa MalluHa.
Mponycku Npu Cna3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonac-
HOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar fia MMar 3a Nocneac-

TBWE TOKOB yAap, Noxap VI/I/IHM TEeXKHW TPaBMH.

Mons, uMaiiTe npeaBua M306paxeHUATa B MpeHaTa yacT Ha pbKOBOACTBOTO

3a pabora.

» Korato usnbnHaBare onepauus, Np1 KOATO CbLEeCTBYBa ONACHOCT
chuKcaTopbT ja 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM oA
HanpexeHue, fONUPaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 10 eNeKTPONU-
3MpaHNTe NOBbPXHOCTH HA PbKOXBATKHTE. [1pH KOHTAKT Ha (huKcaTopa
C NPOBOAHHK MO/ HANpeXeH1e € Bb3MOXXHO HanpexXeHNeTo Aa ce npefa-
[1e N0 MeTanH1Te AeTainu Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA W TOBa [1a Npeau3Buka
TOKOB yfap.

» OcurypsaBaiite 06paboTBaHuaA AeTain. [letain, 3aXBaHat ¢ NOAXOAALLM
npXCnocobneHus Unu ckobu, e 3acTonopeH Mo 3APaBo U CUTYPHO, OTKON-
KOTO, aKO ro IbPXKUTE C pbKa.

» WUsnonsgaitte nogxoaawu npubopu, 3a fa OTKPUETE EBEHTYaANHO
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTa TPbOONPOBOAH, UK Ce 0bbpPHETE KbM Cb-
OTBETHOTO MECTHO CHAabZUTEeNHO APYXKeCTBO. BNM3aHETO B CbMPHKOC-
HOBEHME C NPOBOMHULM NOJ, HANPEXEHWE MOXE Aa NPEAU3BHUKA NOXap U
TOKOB yfiap. YBPEeXIaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe [ J0BEAE [0 eKCM/I0-
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3. YBPEXOAHETO Ha BOAONPOBO/ NPEAU3BHUKBA 3HAUUTENHU MaTepHan-
HY LWeTK.

» lpenu fa octaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UAKBalTe BbPTEHETO Aa
cnpe HaMbAHO. B NPOTMBEH CNyuai U3MNON3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT
MOXe Aa AoNpe ApYr NpeaMeT W Aa NPeAU3BHUKa HEKOHTPONMPAHO Npe-
MeCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» AKO paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO U3KNIouBaiiTe
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. bbaeTe NoAroTBeHH 3a ronemM1 peakuMoHHH
MOMEHTH, KOUTO NPEeAU3BUKBAT OTKAT. PaboTHUAT UHCTPYMEHT bNOKK-
pa, ako eNeKTPOUHCTPYMEHTLT CE MPETOBapH UK Ce 3akaHTH B 0bpaboT-
BaHWA AeTann.

» Koutponupaiite geuara. Taka npefoTBparaBare 0nacHOCTTa AeLa Aa ur-
panAT C BUHTOBEPTA C NPKUCTaBKa 3a NpobueaHe.

OnKcaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MNpepHasHaueHue Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa

MpucTaBkaTa 3a npobuBaHe B KOMBMHALMA C aKyMyNaToOpHKA BUHTOBBPT IXO
€ npeaHa3HaueHa 3a 3aBUHTBaHe W pasxnabBaHe Ha BUHTOBE B MEKO IbPBO,

KaKTo 1 32 npobuBaHe B MEKO AbPBO, N1AaCTMAca, MNC U NofobHU MaTepua-

.

anICTaBKaTa 3a I'IpOEWIBaHe € npefHa3HayeHa Camo 3a YaCTHa yr|0Tpe6a B
AOMaKWHCTBOTO M MOXXe [ia Ce U3M0oN3Ba Camo B KOM6VIHaLLVIFI CbC cnefiHuTe
ENEeKTPUYECKHK MaLLUHHK:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J59 3..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

U306pa3eHu enemeHTH

HomeprpaHeTo Ha M300paseHuTe KOMMOHEHTH CE OTHACA [10 (PUrypuTe Ha
rpachuuHaTa cTpaHuLa.

(1) NpwucraBka 3a npobusaHe

(2) THe3no 3a paboteH MHCTPYMEHT

(3) 3acronopsBatya BTy/Ka

(4) OcBoboxpaasali npbCTeH

(5) NpeskniouBaren 3a Nocokara Ha BbpTeHe
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(6) MyckoB npekbcBay
(7) T'ymena kanauka

TexHuuecku AaHHHU

KaranoxeH Homep 1600A004zB
Maca cbrnacHo kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Makc. BbpTALY MOMEHT Nm 1,7
Makc. ckopocT Ha BbpTeHe min* 440
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 4
Makc. @ Ha oTBOpa mm 5
MoHTtupaHe

MbxaHe Ha npucTaBKaTa 3a npobuBaHe (BX. dour. A1-A2)

[Mpean MOHTaXa Ha npucTaBKata 3a npobusane (1) Tpabsa a usternute
Hanpep rymeHoto kanaue (7) Ha BuHTOBEpTa.

Cnef ToBa MbXHETe NpUCTaBKaTa 3a npobusate (1) Bbpxy BuHTOBEpTa. Mo-
XeTe 1a MOHTMpaMTe NpUCTaBKara 3a NpobuBaHe CbC CUMBOMA C KaTUHAP
BbpXy 0cBODOXAaBaLLMA NpbCTeH (4) Harope UK ¢ M3MeCTBaHe Ha 45°.
lMpucTaBkara 3a npobueaHe TpsabBea fa ce huKcHUpa 0ce3aemo.

DemonTax (Bx. cour. B1-B2)

3aBbpTeTe 0cBOOOXAABALLMA NPbCTEH (4) B nocokata @ W U3TerneTe npuc-
TaBKarta Hanpep (@).

Cnen TOBa OTHOBO NOCTABETE N'yMEHaTa Kanauka (7) BbpXYy BUHTOBEPTA.

MoHTupaHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BXK. chur. C)

W3gbpnatte 3acTonopsasallara BTynka (3) Hanpea, BkapaiTe 4o ynop pa-
DOTHMA MHCTPYMEHT B NATPOHHUKa (2) W cep ToBa OTNYCHETE 3aCToNopABa-
wara Brynka (3), 3a aa 3actonopute paboTHUA MHCTPYMEHT.
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PaboTa c eneKTPOUHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

1X0 (3603 JA80..,3603 JC70..,3603JC7 1..) (Bx. ur. D1 D2)
BbpreHe HagAacHo: 3a NpobrBaHe W 3aBUBaHE Ha BUHTOBE HAaTUCHETE NpeB-
KntouBaTensa 3a nocokara Ha BbpteHe (5) 4o ynop Hanpea.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BUBaHE Ha BUHTOBE NPEMECTETE NPEBKIoYBATENS
3a nocokara Ha BbpTeHe (5) Hasap.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (. ur. D3)

BbpreHe HagAacHo: 3a Npob1BaHe W 3aBHUBaHE Ha BUHTOBE HATUCHETE NpeB-
KNiouBartena 3a nocokara Ha sbprexe (5) 4o ynop Hanaso.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BUBaHe Ha BUHTOBE HAaTUCHETE NPEBKIOYBATENA 3a
nocokara Ha BbpteHe (5) 0 ynop HaaacHo.

BKniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE 1 33[PbKTe NYCKOBMA
npekbcBay (6).

3a /1a U3KNIOUMUTE e/IeKTPOUHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MYCKOBUA NPeKbcBay

(6).

Yka3aHuA 3a pabota

> ﬂonupal’ﬁe €NEeKTPOUHCTPYMEHTA 0 BUHTA CaMO KOraTo € U3KNYeH.
Boprawmar ce pa60TeH WHCTPYMEHT MOXe ia Ce€ U3METHE.

MopanbpkaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» 3apapaborute kauecTBeHO U 6e3onacHo, noaAbpPXKaiiTe NPUCTaBKa-
Ta 3a npobuBaHe uucTa.

» [leMOHTHpaiiTe NpUCTaBKaTa 3a NpobuBaHe OT BAHTOBEPTa 32 MOUKCT-

BaHe. CbLyecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3afeicTBaHe Ha
NyCKOBHA NPEKbCBay N0 HEBHUMaHHe.
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KnuenTcka cny)x6a U KOHCynTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbMIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH 1 NOAAPBXKKA Ha
3aKyneHus ot Bac npoayKT, KakTo M OTHOCHO Pe3epBHU YacTh. MOKOMMOHEH-
THH UEPTEXH U MHAOPMALIMA 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLuA 0THOCHO yrioTpebara Ha Bosch wie Bu nomorxe ¢
YO0BOMCTBME NPU BbMPOCH 32 HALLMTE NPOMYKTH U TEXHWUTE aKCECOapH.
Mons, npu BbNPOCH M NPU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH1 BUHArW NOCOY-
BaitTe 10-LMpeHna KatanoxeH HoMep, u3nucaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbarapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BbpakyBane

lpucTaBkata 3a npobuBaHe, AOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCODBNEHNS U OMaKoB-
KkuTe TpAbBa a bbaat noanoxeHu Ha npepaboTka 3a yCBOABaHe Ha Cbabp-
KalLLKTE CE B TAX CYPOBUHH.
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MakenoHcku

be3beaHoCHH HanoMeHH

Be36eaHOCHH HanOMeHH 3a 0ABPTYBauM CO JOAATOK 33
nynuetbe

MpouuTajte ru cute npunoxeHn besbeaHOCHH
HaNoOMEeHH W YNaTCcTBa Ha A0/AATOKOT 3a ynuetbe U
eNeKTPUUHKUOT anart wro ce ynotpebysa. pelukuTe
HacTaHaTH Kako pesynTar ofj HenpuapXKyBatbe 0
be3beHOCHUTE HaNOMeHM W yNaTcTBa MOXeE Aa
Npean3BUKaaT eNnekTpUUeH yaap, Noxap W/Wnu TELKW NOBPeay.
BHKMMaBajTe Ha CNMKUTE BO NPEHMOT A€M HA YNATCTBOTO 38 KOPUCTEHLE.

» [ip>keTe ro eNeKTPUYHKOT anar 3a MU30NUPaHaTa NOBPLIMHA A0AeKa
ceueTe, 3a IPULBPCTYBAYOT A He A0jAe BO KOHTAKT CO CKPUeHa
XHUA. AKO NPULBPCTYBaUKTE 10jAaT BO OMMP CO ,)KMLA MOA HAMoH",
MO>Xe [1a ' U3M0XKaT MeTanHUTe IEN0BH Ha eNEKTPUUHMOT anar ,Noj
HanoH" 1 onepaTopoT Moxe fia fobue CTpyeH yaap.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [JokonKy ro 3aLBpcTuTe
CO yper 3a 3aTerHyBatbe UK MEHTeMe, Toralll MapueTo LUTO ce
0bpaboTyBa ce pXKK NOLBPCTO OTKOMKY CO Ballata paka.

» Kopucrete coonseTHu ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja ru npoHajaete
CKPHEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu unu KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO
npeTnpujatue 3a cHabayBamwe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnn MoXe [1a 0BeAE A0 NOXap W CTPYEH yAaap.
OLUTeTyBaHbETO Ha racoOBOAOT MOXKE Aa [10BEE A0 eKCMN03uja.
HaBneryBarbeTo Bo BOJOBO/HM LIEBKW NPEAU3BUKYBA OLUTETYBaHbE.

» MMouekajre fofeKa NEKTPUUHMOT anaT coceMa He NPeKHHe Co
paborta, npepn Aa ro TPrHeTe HacTPaHa. AnaToT LITO ce BMETHYBA MOXe
na ce bnokupa v ia foBefe A0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenorT.

» [lokonky ce 6noknpa anaror WwTo ce BMETHYBA, BeAHaLI HCKNYyueTe ro
eneKTpUUHKOT anatot. buaete npeTnas3nuemM co BUCOKHTE peaKkLUCKH
MOMEHTH, LITO MOXKe Aa NPeAN3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaToT WTo ce
BMeTHYBa ce 610K1pa, ako eNeKTPUUHKOT anart ce NPeonToBapH UK ce
HaBanW KOH fienoT Wwro ce obpabotysa.
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» He ru ocraBajre geuara 6e3 Hag3op. Taka Ke ce ocurypare [eka aeuara
Hema [ia CH Urpaar co 0AATOKOT 3 iynuetbe UK CO OBPTYBAUOT CO
MOHTMPaH [JOATOK 3a [ynuetbe.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U NepchopMaHCHTe

YHorpeGa CO0 CooABe€THAa HAM€eHa

[lopaTokoT 3a aynuetbe Bo koMb1HaLMja co batepuckrot ogeptysau IXO e
HaMeHeT 3a 3aBPTyBatbe W OABPTYBatbE Ha 3aBPTKM BO MEKO [IPBO KaKo 1 3a
Aynuere BO MEKO 1PBO, NMacTuKa, rmnc U CNUYHU MaTepVIjal'IVI.

[lonaTtokoT 3a gynuetbe e HaMeHeT caMo 3a NMpP1BaTHa yn0Tpeﬁa BO IOMallIHH
YCNoBKU U CMee [ia Ceé KOPUCTK CamO CO CnefiHUBe ENEKTPUYHKU anaTu:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha MnyCTPMpPaHUTE KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha NPHUKasoT
Ha rpadrukuTe CTPAHULM.

(1) Ooparok 3a aynuetbe

(2) Npudart Ha anatoT

(3) Yaypa3a3aknyuyBarbe

(4) NMpcTeH 3a oTKNyuyBatbe

(5) MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTebe
(6) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBatbe

(7) TymeHo kanaue

TeXHHuKu noaaToun

[lopatok 3a gynuemwe Drill
Bpoj Ha fien/apTukn 1600 A00 4ZB
TexwuHa cornacHo kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Makc. BpTexxeH MOMEHT Nm 1,7
Makc. bpoj Ha BpTexu min’* 440
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[lopatok 3a gynuewe Drill
Makc. 3aBpTyBare-@ mm

Makc. pynka-@ mm 5
MoHTaxa

CraBatbe Ha ;0AaTOKOT 3a Aiynuetbe (Buau cnuku A1-A2)
lpen MOHTaXaTa Ha J0ATOKOT 3a Aynuetbe (1) Mopa Aa ro ussneuete
HaHanpes rymeHoTo kanaue (7) Ha oABPTYBauOT.

Ha kpaj cTaBeTe ro goaartokor 3a ynuetbe (1) Ha ogepTyBauor. [logatokot
3a ynuetbe Co 03HaKa 3a 3aTBOPatbe Ha NPCTEHOT 3a OTKNyuyBatbe (4)
MO A C& MOHTHPA Harope Unu nomecTeH 3a 45°. Ke CNyLUHETe KaKo ce
BKNonyBa 0AAaTOKOT 3a AAynuetbe.

[LemonTaxa (Buau cnuku B1-B2)

CBpTETE [0 NPCTEHOT 32 OTKNYuYyBatbe (4) Bo Npasel| Ha BpTetbe @ U
U3BneueTe ro [[OAATOKOT 3a iynuetbe HaHanpers ().

TMoBTOPHO CTaBeTe ro ryMeHoTo Kanaue (7) Ha OfBpTYBayoT.

MoHTHpatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBake (Buau cnuka C)

M3Bneuerte ja yaypara 3a 3aknyuyBatbe (3) HaHanpes, anatot WTo ce
BMETHYBA CTaBETE I0 [0 KPaj BO NPUEhaToT 3a anar (2) 1 noBTopHO
onabaseTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (3) 3a aa ro brokupare anatot 3a
BMETHYBatbe.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (Buau cnuku D1 D2)
Tek Ha iecHO: 3a lynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKU NPUTUCHETE Mo
NpeKWHyBauoT 3a NPOMEHa Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (5) 40 Kpaj HaHanpeq.
Ne. Tek: 3a onabaByBatbe OfiH. 3@ OfIBPTYBAbE Ha 3aBPTKU NPUTUCHETE 0
NPEeKnHYBAUOT 3a MEHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (5) HaHasag,.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (Buau cnuka D3)
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[eceH Tek: 3a iynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKN NPUTUCHETE 10
NPeKWHYBauOT 32 MEHyBatbe Ha NpaBeL Ha BpTetbe (5) Haneso Ao Kpaj.
TNeB Tek: 3a onabaByBarbe OH. OABPTYBatbE HA 3aBPTKU NPUTUCHETE 0
NPEeKWHYBAYOT 3@ MEHYBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (5) Ha 6CHO A0 Kpaj.

BknyuyBatbe/MCKNyuyBae

3a cTaBatbe BO ynoTpeba Ha eNeKTPUUHMOT anar MpUTUCHETE ro
NPEeKWHYBayUOoT 3a BKNYyuyBatbe/Ucknyuysatbe (6) v ApxeTe ro npuTUCHar.
3a/1a 1o MCKMYuHTe ENEKTPUUHKOT anar, OTMyLITETE ro MPeKUHYBayoT 3a
BK/yuyBatbe/UcKnyuyBarbe (6).

CoBeTH npu pabotemeto

» EnekTpuuHMOT anar cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa CamMo JOKONKY e
McKnyueH. [IoKONKy anatute LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKNYUEHU U Ce BpTaT,
TWE MOXe [ia Ce npeBpTar.

OppXxyBatbe U cepBUC

0ppxKyBabe U UNCTEhe

» OppxyBajTe ja UMCTOTaTa Ha JOAATOKOT 3a Aynuetbe, 3a ja MoXe
nobpo u 6e3benHo aa paborute.

» 3aparo HCUHUCTHTE [OAATOKOT 3a AyNuete, AeMOHTHPAjTe ro of,
oaBpTyBayor. [pu HEBHUMATENHO NPUTHCKAbe HAa NPEKHHYBAYOT 3a
BKNyuyBakbe/UCKNYyuyBakbe NOCTOH ONacHOCT OF NOBPEAH.

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BaluuTe npaluatba Bo Bpcka co
nonpa.KaTa 1 0fjpXKyBarbeTo Ha BalunoT npon3Boz Kako U pe3epBHUTE
nenosu. O3HaKM 3a eKcrnoauja M MHOpPMaLMK 3a pe3EPBHUTE [1ENOBHU UCTO
TaKa ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatb€ NPU KOPUCTEHbE HA Bosch ke BY MOMOrHe 10KONKy
“Mmarte npatlatba 3a HalMTe NPOU3BOAM U ONPEMA.

3a cuTe npatliakba M Hapauku1 Ha Pe3epBHH [1eNoBH, Be MonvMe HaBefieTe ro
10-unchpenurot bpoj of cneumdmkaloHaTa niouka Ha NPOU3BOAOT.
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CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu [lykpoBckw 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OrcTpaHyBamwe

[lonarokor 3a iynuetbe, npubopot 1 ambanaxure Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KONOLIKK NPUATIMB HAUMH.

Srpski

Bezhednosne napomene

Sigurnosne napomene zavrtaca sa nastavkom za busenje

Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva koja su
priloZzena uz nastavak za busenje i upotrebljeni
elektricni alat. Propusti u pridrzavanju bezbednosnih
napomena i uputstava mogu da prouzrokuiju elektricni udar,
pozar i/ili teske povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine prilikom
izvodenja operacije gde pricvrséivac moze doci u kontakt sa
skrivenim Zicama. Pricvrscivaci u kontaktu sa provodnom Zicom mogu
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dovesti do toga da izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodni i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze zatezni uredaji ili
stega sigurniji je nego kada se drZi rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste pronasli
skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite lokalnog distributera
elektri¢ne energije. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moZe da dovede
do pozarai strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da uzrokuje materijalnu
Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga odlozite.
Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom kontrole voditi preko
elektricnog alata.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat zablokira.
Budite spremni na jake reakcione momente, koji dovode do
povratnog udara. Umetnuti alat blokira kada je elektricni alat
preopterecen ili se zaglavi u objektu za obradu.

» Nadzirite decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne igraju nastavkom
za buSenje ili zavrtacem sa montiranim nastavkom za busenije.

Opis proizvoda i primene

Predvidena upotreba

Nastavak za busenje povezan sa akumulatorskim odvrtacem IXO namenjen
je za uvrtanje i odvrtanje zavrtnjeva u mekom drvetu, kao i za busenje u
mekom drvetu, plastici, gipsu i sli¢nim materijalima.

Nastavak za busenje je namenjen samo za privatnu upotrebu u domacinstvu i
sme da se koristi u kombinaciji samo sa slede¢im elektri¢nim alatima:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na grafickim
stranama.

(1) Nastavak za busenje
(2) Prihvat zaalat
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(3) Caura za blokadu

(4) Prsten za deblokadu

(5) Preklopni prekidac za smer obrtanja
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Gumena kapica

Tehnicki podaci

Broj artikla 1600 A004zZB
TeZina u skladu sa kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Maks. obrtni momenat Nm 1,7
Maks. broj obrtaja min’* 440
Maks. @ zavrtanja mm 4
Maksimalan @ busenja mm 5
Montaza

Postavljanje nastavka za busenje (videti slike A1-A2)

Pre montaze nastavka za busenje (1) morate da skinete gumenu kapu (7)
odvrta¢a povlacenjem ka napred.

Zatim postavite nastavak za busenje (1) na odvrtac. Nastavak za busenje sa
simbolom bravice moZete da montirate na prsten za deblokadu (4) okrenut
na gore ili pomeren za 45 °. Nastavak za busenje mora ¢ujno da ulegne.

Demontaza (videti slike B1-B2)

Okrenite prsten za deblokadu (4) u smeru obrtanja @ i skinite nastavak za
busenje povlacenjem ka napred (@).
Zatim postavite ponovo gumenu kapicu (7) na zarvtac.
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Montiranje nastavaka (videti sliku C)

Vucite ¢auru za blokadu (3) ka napred i gurajte nastavak do granicnika u
prihvat za alat (2) pa pustite ponovo ¢auru za blokadu (3), da biste blokirali
nastavak.

Rad

Pustanje urad

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603 JC7 1..) (videti slike D1iD2)

Okretanje u desno: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva sklopku za pravac
obrtanja (5) gurnite prema napred do granicnika.

Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtnjeva preklopni prekida¢
za smer obrtanja(5) gurnite prema nazad.
1X0 (3603 J810..,3603J59 1.., 3603 J59 3..) (videti sliku D3)

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite preklopni prekidac za
smer okretanja (5) nalevo do granicnika.

Okretanje u levo: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtnjeva, sklopku za
pravac obrtanja (5) pritisnite do grani¢nika udesno.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrZite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje (6).

Da biste elektricni alat iskljuéili, pustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6).

Napomene zarad

» Iskljucivo iskljucen elektricni alat postavljajte na zavrtanj. Namenski
alati koji se okre¢u mogu da proklizaju.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Odrzavajte Cistocu nastavka za busenje kako bi radio dobro i sigurno.
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» Radi ¢iS¢enja demontirajte nastavak za busenje sa odvrtaca. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg
proizvoda kao i u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno
navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 11641 6291
Fax: +38111 6416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.proservis.rs
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Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Odlaganje na otpad

Nastavak za busenje, pribor i ambalaZe treba da se odnesu na recikliranje u
skladu sa pravilima za zastitu okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna navodila za vija¢nik z nastavkom za vrtanje

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, ki so
priloZena vrtalnemu nastavku ter uporabljenemu
elektricnemu orodju. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika vijacnika s
skrito Zico, elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
vija¢nika z Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje
zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s primezem, kot ce bi ga drzali z
roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte ustrezne iskalne
naprave ali se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
vodo, elektriko ali plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci
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pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za posledico materialno
Skodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se orodje
popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno orodje. Bodite
pripravljeni na visoke reakcijske momente, ki povzrocijo povratni
udarec. Nastavek blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko
se elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Otroke imejte pod nadzorom. Tako boste zagotovili, da se otroci ne
igrajo z nastavkom za vrtanje ali z vijanikom z name$c¢enim nastavkom za
vrtanje.

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Nastavek za vrtanje je v kombinaciji z akumulatorskim vijacnikom IXO
primeren tako za privijanje in odvijanje vijakov v mehek les kot za vrtanje v
mehek les, plastiko, mavec in podobne materiale.

Nastavek za vrtanje je zasnovan zgolj za zasebno uporabo v gospodinjstvu in
se ga sme uporabljati samo v kombinaciji z naslednjimi elektri¢nimi orodji:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J59 3..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaze na straneh s slikami.
(1) Nastavek za vrtanje

(2) Vpenjalni sistem

(3) Blokirni tulec

(4) Sprostitveni obro¢

(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Gumijast pokrovcek
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Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 1600 A00 4ZB
Tezav skladu z kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Najv. vrtilni moment Nm 1,7
Najv. Stevilo vrtljajev min™* 440
Najv. premer vijacenja mm 4
Najv. premer vrtanja mm 5
Namestitev

Namestitev nastavka za vrtanje (glejte slike A1-A2)

Pred namestitvijo nastavka za vrtanje (1) snemite gumijasti pokrovéek (7)
vijacnika v smeri naprej.

Nato nastavek za vrtanje (1) nataknite na vijacnik. Nastavek za vrtanje lahko
namestite tako, da je simbol kljucavnice na sprostitvenem obrocu (4)

obrnjen navzgor ali zamaknjen za 45°. Nastavek za vrtanje se mora sli$no
zaskociti.

Demontaza (glejte slike B1-B2)

Obrnite sprostitveni obro¢ (4) v smeri vrtenja @ in snemite nastavek za
vrtanje v smeri naprej (@).
Nato gumijasti pokrovcek (7) ponovno namestite na vijacnik.

Montaza nastavka (glejte sliko C)

Blokirni tulec (3) povlecite naprej, nastavek popolnoma vstavite v vpenjalni
sistem (2), nato pa blokirni tulec (3) spustite, da se nastavek zaskoci.
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Delovanje

Uporaba

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (glejte sliki D1 in D2)
Vrtenje v desno: za vrtanje in privijanje vijakov stikalo za izbiro smeri
vrtenja (5) potisnite naprej do prislona.

Vrtenje v levo: za sprostitev oz. odvijanje vijakov stikalo za preklop smeri
(5) potisnite nazaj.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (glejte sliko D3)

Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za preklop smeri
vrtenja (5) v levo do prislona.

Vrtenje v levo za rahljanje oz. odvijanje vijakov pomaknite stikalo za preklop
smeri (5) na skrajno desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite na stikalo za vklop/izklop (6) in ga
drzite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop (6).

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko na vijak postavite samo v izklopljenem
stanju. Nastavek, ki se vrti, lahko zdrsne.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Zadobro in varno delo skrbite za ¢istoco nastavka za vrtanje.

» Pred ¢is¢enjem nastavek za vrtanje odstranite z vijacnika. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost
poskodb.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZevanja
izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede
nadomestnih delov najdete na: www.bosch-pt.com
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Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na
vprasanja o nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno
Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Ravnanje z odpadnim materialom
Nastavek za vrtanje, pribor in embalaZo reciklirajte na okolju prijazen nacin.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene za izvijace s nastavkom za busenje

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute koje su
priloZzene uz nastavak za busenje i koristeni elektricni
alat. Propusti do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu uzrokovati elektricni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na po¢etku uputa za uporabu.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne povrsine ako
izvodite radove kod kojih bi pri¢vrs¢iva¢ mogao zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove. Ako pri¢vriéivaci dodu u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom, $to
moze dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne naprave ili $kripca
sigurnije e se drzati nego s vasom rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli skrivene opskrbne
vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim
vodovima moze dovesti do pozara i elektri¢nog udara. OStecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se zaustavi. Radni alat
se moze zaglaviti Sto moZe dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni alat. Budite
pripravni na visoke reakcijske momente koji uzrokuju povratni
udarac. Radni alat se blokira ako se preoptereti elektri¢ni alat ili se
zaglavi u izratku koji se obraduje.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin ¢ete osigurati da se djeca
ne igraju s nastavkom za busenje ili izvija¢em s montiranim nastavkom za
busenje.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Nastavak za busenije je u kombinaciji s akumulatorskim izvijacem IXO
namijenjen za uvrtanje i otpustanije vijaka u mekom drvetu te za busenje u
meko drvo, plastiku, gips i slicne materijale.

Nastavak za bu$enje namijenjen je samo za privatnu uporabu u kuéanstvu i
smije se koristiti samo u kombinaciji sa sljede¢im elektri¢nim alatima:

Bosch IX0 (3603481 0..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC7 1..)

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaze na stranicama sa
slikama.

(1) Nastavak za busenje
(2) Prihvat alata
(3) Cahura zablokadu
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(4) Prsten za deblokiranje

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Gumena kapa

Tehnicki podaci

Nastavak za busenje Drill
Kataloski broj 1600 A00 4ZB
Tezina prema kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Maks. zakretni moment Nm 1,7
Maks. broj okretaja min’* 440
Maks. promjer vijaka mm 4
Maks. promjer busenja mm 5
Montaza

Stavljanje nastavka za busenje (vidjeti slike A1-A2)

Prije montaZe nastavka za busenje (1) morate skinuti gumenu kapu (7)
izvijaca povlacenjem prema naprijed.

Zatim nataknite nastavak za busenje (1) na izvija¢. Nastavak za busenje sa
simbolom lokota na prstenu za deblokiranje (4) mozete montirati prema
gore ili pomaknuto za 45°. Nastavak za busenje mora se ¢ujno uglaviti.

Demontaza (vidjeti slike B1-B2)

Okrenite prsten za deblokiranje (4) u smjeru vrtnje @ i skinite nastavak za
busenje prema naprijed ().

Zatim ponovno nataknite gumenu kapu (7) na izvijac.

Montaza radnog alata (vidjeti sliku C)

Cahuru za blokadu (3) povucite prema naprijed, pomaknite radni alat do
granicnika u prihvat alata (2) i ponovno otpustite ¢ahuru za blokadu (3) kako
biste blokirali radni alat.
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Rad

Pustanje urad

1X0 (3603 JA8O0..,3603JC70..,3603JC7 1..) (vidjeti slike D1iD2)
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka gurnite preklopku smjera
rotacije (5) do grani¢nika prema naprijed.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka gurnite preklopku
smjera rotacije (5) prema natrag.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (vidjeti sliku D3)
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite preklopku smjera
rotacije (5) ulijevo do granicnika.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (5) udesno do granicnika.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.

Zaisklju¢ivanje elektricnog alata otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6).

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u iskljucenom stanju. Rotirajuci
radni alati mogu kliznuti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Nastavak za busenje odrzavajte Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

» ZaciScenje demontirajte nastavak za busenje s izvijaca. Kod
nehoticnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od ozljeda.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju
vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i
informacije o rezervnim dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim
proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Nastavak za busenje, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded

Ohutusnéuded puurimisotsakuga kruvikeeraja kasutamisel

Lugege koiki puurimisotsaku ja kasutatava elektrilise
tooriistaga kaasas olevaid ohutusndudeid ja juhiseid.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest.

» Tehes toid, mille puhul voib kinnitusdetail tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult kiepideme
isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid, mis puutuvad kokku pingestatud
elektrijuntmega, vdivad seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja
anda t6oriista kasutajale elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruustangidega
kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetorude
avastamiseks kasutage sobivaid lokaliseerimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektriloogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel
materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on seiskunud.
Kasutatav tarvik vaib kinni kiiluda ja pohjustada kontrolli kaotuse seadme
ile.

» Liilitage elektriline todriist kohe valja, kui tarvik kinni kiilub. Olge
valmis suurteks reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6dgi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tocriistale rakendatakse
lilekoormust voi kui see laheb téodeldavas toorikus kalde alla.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Nii tagate, et lapsed ei hakka
puurimisotsaku ega puurimisotsakuga kruvikeerajaga mangima.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Puuripea on koos akukruvikeerajaga IXO mdeldud kruvide kinni- ja
lahtikeeramiseks pehmes puidus ning pehme puidu, plasti, kipsi ja muude
sarnaste materjalide puurimiseks.

Puuripea on ette ndhtud kasutamiseks ainult kodumajapidamises ja seda
tohib kasutada ainult koos jargmiste elektritooriistadega:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC7 1..)

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiilgedel
toodud kujutised.

(1) Puuripea

(2) Tooriistahoidik

(3) Lukustushiilss

(4) Vabastusrongas

(5) Poorlemissuuna timberliliti
(6) Sisse-/valjaliiliti

(7) Kummikate

Tehnilised andmed

Puuripea Drill
Tootenumber 1600A004ZB
Kaal vastavalt kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014-le

Max p66rdemoment Nm 1,7
Max pdorete arv min’* 440
Kruvide max @ mm 4
Puuri max @ mm 5
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Paigaldus

Puuripea paigaldamine (vt jooniseid A1-A2)
Enne puuripea (1) paigaldamist tuleb kruvikeeraja kummikate (7) suunaga
ettepoole dra tdbmmata.

Seejdrel iihendage puuripea (1) kruvikeerajale. Puuripead saab
vabastusrongal (4) oleva lukusiimboli abil paigaldada iiles voi 45° kalde alla.
Puuripea peab kuuldavalt fikseeruma.

Eemaldamine (vt jooniseid B1-B2)

Keerake vabastusrongast (4) poorlemissuunas @ ja eemaldage puuripea
suunaga ette (@).

Pange seejarel kummikate (7) kruvikeerajale tagasi.

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt joonist C)

Tommake lukustushiilssi (3) ettepoole, likake vahetatav tooriist kuni lopuni
tooriistahoidikusse (2) ja vabastage vahetatava tooriista fikseerimiseks
lukustushiilss (3).

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

1XO0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (vt jooniseid D1 ja D2)
Paripdeva: puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks likake poorlemissuuna
imberliiliti (5) I6puni ette.

Vastupdeva: kruvide lahtipadstmiseks voi véljakeeramiseks liikake
poorlemissuuna timberliiliti (5) tahapoole.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1.., 3603 J59 3..) (vt joonist D3)
Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks suruge
poorlemissuuna iimberliliti (5) I6puni vasakule.

Vastupdeva: kruvide lahtipaastmiseks voi valjakeeramiseks vajutage
poorlemissuuna timberliiliti (5) paremale kuni piirajani.
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage elektrilise tooriista
sisse-/valjaliilitit (6) ja hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliliti (6).

Toojuhised
» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult valjaliilitatult. Poorlevad
vahetatavad tdériistad vdivad maha libiseda.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine
» Et tootamine oleks tohus ja ohutu, hoidke puuripea puhas.

» Puhastamiseks demonteerige puuripea kruvikeerajalt. Sisse-/
valjaliiliti kogemata rakendamisega kaasneb vigastumisoht.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse todtajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja
hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja
lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote
tlitbisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jadtmekaitlus
Puuripea, tarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi skriivgriezim ar urb$anas papildierici

Izlasiet visus urb$anas papildiericei un izmantotajam
elektroinstrumentam pievienotos drosibas noteikumus
un noradijumus. Ja drosibas noteikumus un noradijumu
neievero, var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnus savainojumus.

leverojiet attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var skart sléptus
vadus, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam.
Stiprino$ajam elementam skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var
nonakt arf uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka rezultata
lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot apstradajamo
priekSmetu skrilvspilés vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka
tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai apstrades vietu
neskérso sléptas komunalapgades linijas, vai ari griezieties péc
konsultacijas vietéja komunalas saimniecibas iestadeé.
Darbinstrumenta saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bit par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idensvada
cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz tas ir pilnigi
apstajies. Kustiba esoss darbinstruments var iestrégt, izsaucot kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja iestrégst taja
iestiprinatais darbinstruments. Esiet gatavs augstam reaktivajam
griezes momentam, kas var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit
atsitienu. Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja priek$meta tiek
saSkiebts.
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» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai bérni nerotalatos ar urbSanas
papildierici vai ar skrivgriezi, kuram ir pievienota urbsanas papildierice.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Ar urb$anas papildierici kopa ar akumulatora skravgriezi IXO ir paredzéts
skrives ieskrivet un izskraveét skujkoku koksné, ka ari urbt skujkoku koksné,
plastmasa, gipsi un lidzigos materialos.

Urbsanas papildierici ir paredzéts lietot tikai privati majsaimnieciba un tikai
ar $adiem elektroinstrumentiem:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappuseés sniegtajiem
attéeliem.

(1) Urbsanas papildierice

(2) Darbinstrumenta stiprinajums
(3) Fikséjosa aptvere

(4) Atbrivosanas gredzens

(5) Griesanas virziena parslédzéjs
(6) lesledzéjs/izsledzéjs

(7) Gumijas vacin$

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 1600 A00 4ZB
Svars atbilstigi kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Maks. griezes moments Nm 1,7
Maks. griesanas atrums min* 440
Maks. skrives @ mm 4
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Urbsanas papildierice Drill
Maks. urbuma @ mm 5
Montaza

Urbsanas papildierices uzliksana (skatiet attélus A1 - A2)
Pirms monte urbsanas papildierici (1), skravgrieza gumijas vacins (7) ir
janonem uz prieksu.

Péc tam uzlieciet urbsanas papildierici (1) uz skrivgrieza. Urbsanas
papildierici var montét uz atbrivosanas gredzena (4) ta, ka atslégas simbols
ir versts augSup vai urb$anas papildierice ir nobidita par 45°. Urb$anas
papildiericei ir dzirdami jafikséjas.

Nonemsana (skatiet attélus B1 - B2)

Grieziet atbrivo$anas gredzenu (4) grieSanas virziena @ un novelciet
urbsanas papildierici uz prieksu (@).

Péc tam uzlieciet gumijas vacinu (7) uz skrivgrieza.

Darbinstrumenta montaza (skatiet attélu C)

Pavelciet uz prieksu fiksejoso aptveri (3), iebidiet darbinstrumentu
stiprinajuma (2) lidz atdurei, tad atlaidiet fiksejoso aptveri (3), laujot
darbinstrumentam fikséties turétaja.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603 JC7 1..) (skatiet attélus D1 un
D2)

GrieSanas virziens pa labi: lai urbtu un ieskrivétu skrives, parbidiet
grieSanas virziena parslédzéju (5) uz prieksu lidz atdurei.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu skrives, pabidiet
grieSanas virziena parslédzéju (5) uz aizmuguri.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1.., 3603 J59 3..) (skatiet attélu D3)
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GrieSanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivéjot skraves,
parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) lidz galam pa kreisi.
Griesanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu (noskravéetu)
skriives vai uzgrieznus, pabidiet griesanas virziena parslédzéju (5) lidz
galam pa labi.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (6) un turiet to
nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (6).

Darba noradijumi

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi tikai laika, kad
elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbinstruments var noslidét
no skrives galvas.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Lai varétu efektivi un drosi stradat ar urbsanas papildierici, uzturiet
to tiru.

» Lai tiritu urbSanas papildierici, nonemiet to no skriivgrieza. Ja netisi
nospiez ieslédzéju/izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam.
Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam Jus varat atrast
interneta vietné: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz
jautajumiem par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10
Zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma
plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Utilizacija
UrbSanas papildierice, piederumi un iesainojuma materiali ir janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos naudojantiems suktuva su grezimo
priedéliu
Perskaitykite visas prie grezimo priedélio ir naudojamo
elektrinio jrankio pridétas saugos nuorodas ir reikalavi-
mus. Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir
suzaloti kitus asmenis.

PraSome atkreipti demes;j j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos

dalyje.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti pasléptus elekt-
ros laidus, elektrinj jranki laikykite uZ izoliuoty rankenuy. VarZtui palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jtvirtintas ruosi-
nys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj ranka.
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» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrinkite, ar po no-
rimais apdirbti pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy ar vande-
ntiekio vamzdziy; jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius
komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas. PaZeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe nuo-
stoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol visiskai sustos
jo judancios dalys. Darbo jrankis gali jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pa-
vojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsdami isjunkite.
Biikite pasirenge dideliems reakcijos momentams, sukeliantiems at-
atranka. Darbo jrankis uzsiblokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per
didele apkrova arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Priziarékite vaikus. Taip uZtikrinsite, kad vaikai su greZimo priedéliu
arba suktuvu, prie kurio primontuotas greZimo priedélis, nezaisty.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

GreZimo priedélis, naudojamas su akumuliatoriniu suktuvu IXO, yra skirtas
varztams j minksStaja medieng jsukti ir iSsukti bei grezti j minkstaja mediena,
plastika, gipsa ir panasias medZiagas.

Grezimo priedélis skirtas tik privaciam naudojimui buityje, jj leidziama nau-
doti tik su $iais elektriniais jrankiais:

Bosch IX0 (3603J810..,3603J591..,3603J59 3..,3603JA80..,
3603JC70..,3603JC71..)

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka pateiktos schemos numerius.
(1) Grezimo priedélis

(2) Jrankiy jtvaras

(3) Uzraktiné mova

(4) Atblokavimo Ziedas

(5) Sukimosi krypties perjungiklis

1609 92A5M11(09.04.2020) Bosch Power Tools



Lietuviy k. | 145

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(7) Guminis gaubtelis

Techniniai duomenys

Grezimo priedélis Drill

Gaminio numeris 1600 A00 4ZB
Svoris pagal kg 0,12
LEPTA-Procedure 01:2014"

Maks. sukimo momentas Nm 1,7
Maks. stkiy skaicius min’* 440
Maks. varzty @ mm 4
Maks. greZinio @ mm 5
Montavimas

Grezimo priedélio jstatymas (Zr. A1-A2 pav.)

Prie$ montuodami grezimo priedélj (1), turite nuimti suktuvo guminj gaubte-
j (7), traukdami jj j priekj.

Tada ant suktuvo jstatykite grezimo priedélj (1). Grezimo priedél; galite
montuoti taip, kad ant atblokavimo Ziedo (4) esantis spynos simbolis bity
nukreiptas aukstyn arba pasuktas 45 ° kampu. Turite i8girsti, kaip grezimo
priedélis uzsifiksavo.

ISmontavimas (Zr. B1-B2 pav.)

Atblokavimo Zieda (4) sukite @ kryptimi ir nuimkite grezimo priedélj, trauk-
dami jj pirmyn (@).

Tada ant suktuvo vél uzdékite guminj gaubtelj (7).

Darbo jrankio montavimas (Zr. C pav.)

Patraukite uzrakting mova (3) j priekj, stumkite darbo jrankj iki atramos j jra-
nkio laikiklj (2) ir vél atleiskite uzraktine mova (3), kad darbo jrankis uzsifik-
suoty.

Bosch Power Tools 1609 92A5M11(09.04.2020)
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

1X0 (3603 JA80..,3603JC70..,3603JC7 1..) (zr. D1ir D2 pav.)
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, sukimosi krypties
perjungiklj (5) iki atramos stumkite pirmyn.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti ar atsukti varztus, sukimosi kryp-
ties perjungiklj (5) stumkite atgal.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603J59 3..) (Zr. pav. D3)
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, spauskite sukimosi
krypties perjungiklj (5) j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami iSsukti varZtus, spauskite sukimosi krypties
perjungiklj (5) j desine iki atramos.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (6)
ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj (6).

Darbo patarimai

» | varita jremkite tik iSjungta elektrinj jranki. Besisukantys darbo jran-
kiai gali nuslysti.

Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, grezimo priedélj laikykite Svary.

» Norédami iSvalyti, grezimo priedélj nuimkite nuo suktuvo. PrieSingu
atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-iSjungimo jungik-
lj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su
jUsy gaminio remontu, technine priezitira bei atsarginémis dalimis. Detalius
bréZinius ir informacijos apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:
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www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie ga-
minius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti
desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Grezimo priedélis, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuo-
jami.
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EU-Konformitatserkla-

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass

e rung die genannten Produkte allen einschlagigen
Bohrauf- Sachnum-  Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten
B mer Richtlipien und Verordnung?n ent.spr.echen

und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

e EUDeclaration of Con- We declare under our sole responsibility that
n formity the stated products comply with all applicable
Drilling  Article num- provisions of the directives and regulations
adapter  ber listed below and are in conformity with the

following standards.

Technical file at: *
f Déclaration de confor- Nous déclarons sous notre propre responsa-
r mité UE bilité que les produits décrits sont en confor-

Adapta- N°darticle
teur de

percage

mité avec les directives, réglements normatifs
et normes énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *

Declaracion de confor-
midad UE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsa-
bilidad, que los productos nombrados cum-

Suple- NO de articu- p!en con todas I{as di§posiciones correspon-
mento pa- lo dientes de las Directivas y los Reglamentos
rataladrar mencionados a continuacion y estan en con-
formidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
p Declaracdo de Confor- Declaramos sob nossa exclusiva responsabili-
t midade UE dade que os produtos mencionados cumprem
Comple-  N.°do produ- todas as dis~posi<;6es e0s (egulamentos indi-
mento pa- to cados e estao em conformidade com as se-
R guintes normas.

Documentacao técnica pertencente a: *

Dichiarazione di confor-
mita UE

Accesso- Codice pro-
rio di fora- dotto
tura

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabi-
lita che i prodotti indicati sono conformi a tut-
te le disposizioni pertinenti delle Direttive e
dei Regolamenti elencati di seguito, nonché
alle seguenti Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

Bosch Power Tools
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n EU-conformiteitsver-
| klaring

Booradap- Productnum-
ter mer

ce

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid
dat de genoemde producten voldoen aan alle
desbetreffende bepalingen van de hierna ge-
noemde richtlijnen en verordeningen en over-
eenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

d EU-overensstemmelse-
a serklaering

Borefor-  Typenummer
sats

Vi erklaerer som eneansvarlige, at det bes-
krevne produkt er i overensstemmelse med
alle geeldende bestemmelser i falgende direk-
tiver og forordninger og opfylder felgende
standarder.

Tekniske bilag ved: *

s EU-konformitetsforkla-
v ring

Borrtill-  Produktnum-
sats mer

Viforklarar under eget ansvar att de namnda
produkterna uppfyller kraven i alla gallande
bestdmmelser i de nedan angivna direktiven
och forordningarnas och att de stammer éver-
ens med foljande normer.

Teknisk dokumentation: *

n EU-samsvarserklaring

0 Borfor-  Produktnum-
sats mer

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte pro-
duktene er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene og forord-
ningene nedenfor og med felgende standar-
der.

Teknisk dokumentasjon hos: *

f EU-vaatimustenmukai-
i suusvakuutus

Poraistuk- Tuotenume-
ka ro

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet va-
staavat kaikkia seuraavien direktiivien ja ase-
tusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seu-
raavien standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

e AnAwon merotnrag EE

| Mpoadptn ApBuoc
pa €upeTNpiou
TPUMAHAT
g

AnAwvoupe e amokAELOTIK pag eublvn, 0T Ta
avaQepOLEVa POIOVTA AVTIOTOLXOUV O€ OAEC
TIC OXETIKEG SLOTALELG TWV TILO KATW
aVaPEPOEVHV 0ONYLWV KAl KAVOVIOPWV Kal
TauTiCovTal pe Ta akohouBa mpoTuTa.

Texvika éyypaga otn: *

1609 92A 5M11(09.04.2020)
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t AB Uygunluk beyani

I Matkap  Uriin kodu
adaptorii

Tek sorumlu olarak, tanimlanan trtiniin
asagidaki yonetmelik ve direktiflerin gegerli
biittin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

p Deklaracja zgodnosci
| UE

Adapter
do wierce- logowy
nia

Numer kata-

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
niniejsze produkty odpowiadajg wszystkim
wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dy-
rektyw i rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z
nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

¢ EU prohlaseni oshodé

S Vrtacina- Objednaci
stavec cislo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze
uvedeny vyrobek spliuje vSechna pfislusna
ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni
aje vsouladu snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *

s EUvyhlasenie ozhode

Kk vtaci
nadstavec

Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, ze
uvedeny vyrobok spifia vietky prislusné usta-
novenia nizsie uvedenych smernic anariadeni
aje vstlade snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *

h EU konformitasi nyilat-

u kozat

Fuiro- Cikkszam

elotét

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a meg-
nevezett termékek megfelelnek az alabbiak-
ban felsorolasra kertild iranyelvek és rendele-
tek valamennyi idevago el6irasainak és meg-
felelnek a kovetkezo szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

r 3asBneHue o
u coorBetcTBUM EC

Hacapka ToBapHbli

Mbl 3aABnAem nog Hallly €EAMHONUYHYO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbI€ NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT BCEM ueﬁcmy}oumm

INA Apenn No npeanMcaHAM HUXKeyKasaHHbIX AUPEKTUB U
pacnopsxeH1r, a TaKKe HUXKeYKasaHHbIX
HOPM.
TexHuuecKasn JOKYMeHTaLMA XpaHuTea y: *
u 3asBanpo Mu3asBNAEMO Nif Hally 0AHOOCObOBY

k BignoBigHicTb EC

BiNOBIAANbHICTb, LL{0 Ha3BaHi BUPODbU

Bosch Power Tools
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Csepanun ToBapHui
bHa HoMep
Hacapka

ce

BiZNOBIAAIOTb YCiM YUUHHUM MONOXKEHHAM
HULLEO3HAUEHMX IUPEKTUB | PO3NOPALXKEHD,
a TaKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaLjis 3bepiraetbes y: *

k EO caitkecrik
k maFnympamacbi

Bypfbinay OHim Hemipi
KOHABIPM
acbl

©3 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHimaep
TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKANap MeH
XXapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapblHa
COMKECTIriH XaHe TeMeHaeri HopManapra can
€eKeHiH bingipemis.

TexHWKanblK Kyxarrap: *

Declaratie de conformi-
o tate UE

-

Capde Numar de
gaurire  identificare

Declardm pe proprie raspundere ca produsele
mentionate corespund tuturor dispozitiilor re-
levante ale directivelor si reglementarilor enu-
merate in cele ce urmeaza si sunt in conformi-
tate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: *

o

EC peknapauus 3a
CbOTBETCTBHE

oQ

Mpucrask KartanoxeH
asa HoMep
npobusax

e

C Mb/Ha 0TFOBOPHOCT H1e ieKnapupame, ue
MOCOYEHHTE NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha BCUUKM
BaNMHM U3UCKBAHWA HA AUPEKTUBHTE W
pasnopeabuTe No-4omy U CbOTBETCTBA HA
CneaHuTE CTaHAAPTH.

TexHWuecka OKyMeHTaLus npu: *

m EU-UsjaBa 3a
k coobpasHoct

Dopatok  bpoj Ha fen/
3a apTHKN
aynuete

Co LenocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, fjeka
OMWLLIAHKTE NPOM3BOAM CE BO COTMAcHOCT CO
CHTE PENeBaHTHU 0APeadU Ha cneaHuTe
perynatuBi U NPOMKMCH U Ce BO COrMACHOCT CO
CnefHUTEe HOPMHU.

TexH1uKa AOKyMeHTaluja Kaj: *

s EU-izjava o usaglaseno-
r sti

Nastavak Broj predme-
za busenje ta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da
navedeni proizvodi odgovaraju svim doti¢nim
odredbama naknadno navedenih smernica u
uredaba i da su u skladu sa sledec¢im standar-
dima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

s lzjava o skladnosti EU

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je
omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi

1609 92A 5M11(09.04.2020)

Bosch Power Tools



ce

Nastavek Stevilka arti-

zavrtanje kla

v

dolocili direktiv in uredb ter ustreza nasled-
njim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

h EUizjava o sukladnosti

I' Nastavak Kataloskibr.

za busenje

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da na-
vedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
odredbama direktiva i propisima navedenima
u nastavku i da su sukladni sa sljedecim nor-
mama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

e EL-vastavusdeklarat-

t sioon

Puuripea Tootenum-

ber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud
tooted vastavad jargnevalt loetletud direktiivi-
de ja maaruste koikidele asjaomastele néue-
tele ja on kooskolas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v bu

Deklaracija par atbilsti-

ES standartiem

Urbsanas Izstradajuma

papildieri-
ce

numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplu-
kotie izstradajumi athilst visiem talak minéta-
jas direktivas un rikojumos ietvertajam sai-
stoSajam nostadném, ka ari sekojosiem stan-
dartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

t Grezimo  Gaminio nu-

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai
atitinka visus privalomus zemiau nurodyty di-
rektyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos

priedélis meris
standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
Drill 1600A00 |2006/42/EC
47B

(&) BOSCH ’RobertBosch Power
= Tools GmbH

(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certifi-
Executive Manage- cation

ment

Bosch Power Tools
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538
Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 27.01.2020
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